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Le Service de l’aménagement du territoire vous rappelle qu’avant 
d’effectuer toute intervention ou de débuter tous travaux sur votre 

emplacement en forêt, assurez-vous d’obtenir tous les permis ou 
certificats nécessaire. Pour en savoir plus, consultez la section 

Permis de notre site Web!
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Deux accidents sont survenus en 
moins d’un mois dans la zone de 
travaux sur la route  138 à Portneuf-
sur-Mer. La signalisation déficiente  
à l’approche du chantier a été  
pointée du doigt par certains 
automobilistes, mais le ministère  
des Transports et de la Mobilité 
durable (MTMD) dit respecter les 
normes.

Johannie Gaudreault

« Après  vérification,  la  signalisation 
à  l’approche  de  la  zone  de  chantier 
et  dans  le  chantier  est  conforme », 
atteste  la  conseillère en  communica-
tion au MTMD, Sarah Gaudreault, qui 
précise ne pas avoir reçu de plaintes 
au sujet de ce chantier.

« Il  y  a  eu  deux  accidents  effecti-
vement.  Il  y  en  a  eu  un  le  27  juin  
qui  impliquait  quatre  véhicules  
légers.  Il était avant  la zone de chan-
tier.  L’autre  a  eu  lieu  le  13  juin, mais 
on  n’a  pas  été  avisé. Donc  tout  s’est 
réglé  très  rapidement »,  confirme  la 
porte-parole. 

Cette dernière dévoile qu’à la suite du 
dernier  accident,  le  28  juin,  un  pan-
neau à message variable (PMV) a été 
ajouté en direction est pour annoncer 
la zone de chantier. 

« La signalisation est vraiment respec-
tée, mais ça reste que c’est un endroit 
où  il  y a une côte à proximité. Selon 
les normes, on respecte vraiment  les 
distances de cônes et  tout ça », com-
mente Mme Gaudreault. 

Le MTMD et  l’entrepreneur attitré au 
contrat doivent respecter le cahier des 
charges et devis. « C’est un manuel qui 
régit toutes les lois et  les normes sur 
les chantiers », explique la conseillère 
en communication.

Ralentir

Pour le MTMD, la zone des travaux est 
annoncée  clairement  à  Portneuf-sur-
Mer. « La zone de chantier est annon-
cée  quelques  kilomètres  à  l’avance. 
Donc, les gens quand ils commencent 
à  voir  apparaître  de  la  signalisation, 
des  panneaux  et  des  cônes,  ils  ne 

sont  pas  encore  rendus  sur  le  chan-
tier, mais c’est vraiment important de 
lever le pied. On ne sait jamais les files 
d’automobiles qui pourraient s’agglu-
tiner », soutient Sarah Gaudreault.

Les accidents ne sont pas rares sur les 
chantiers  routiers.  « Quand  ça  arrive, 
c’est  toujours  une  fois de  trop parce 
que souvent, c’est un rassemblement 
de travailleurs et d’automobiles. C’est 
pour  cette  raison  que  c’est  un  peu 
plus  spectaculaire  quand  ça  arrive », 
témoigne  la  porte-parole  ajoutant 
qu’il faut ralentir dès qu’on commence 
à voir la signalisation.

En  termes  de  présence  policière,  le 
chantier  de  Portneuf-sur-Mer  n’était 
pas  ciblé.  « Il  n’y  avait  pas  une  pré-
sence policière accrue.  Il y a certains 
chantiers qui sont un peu plus en zone 
urbaine ou  lorsqu’on constate qu’il  y 
a  des  manquements  au  respect  des 
règles  de  la  route,  on  pourrait  faire 
appel aux policiers à ce moment-là », 
divulgue  Mme  Gaudreault  précisant 
que ce n’est pas le cas pour celui dont 
on parle.

Un nouveau panneau a été ajouté à l’entrée est des travaux à Portneuf-sur-Mer. Photo Shirley Kennedy

Portneuf-sur-Mer

Prudence à l’approche du chantier
Entrave sur le pont 
de la rivière 
Sault aux Cochons
Des  travaux  auront  lieu  jusqu’au 
20  août  sur  le  pont  de  la  rivière 
Sault aux Cochons à Forestville sur 
la route 138.

Bien  qu’il  ne  s’agisse  pas  de 
travaux  d’envergure,  ils  sont  
«  nécessaires  »  pour  assurer  une 
bonne  durée  de  vie  au  pont  du 
côté ouest de la ville de Forestville 
indique la conseillère en commu-
nication  au  ministère  des  Trans-
ports  et  de  la  Mobilité  durable 
Sarah Gaudreault.

L’entrave  sera  présente  du  lundi 
au vendredi, et sera ensuite levé à 
midi le vendredi pour toute la fin 
de  semaine  sans  feux de  circula-
tion à chaque extrémité du pont.

Les travaux se situent au niveau de 
la structure du pont, et n’affectent 
pas  la  chaussé  dont  l’asphalte  a 
été refaite l’an dernier.

Il  s’agit  de  réparer  le  côté  exté-
rieur  de  la  dalle  et  l’extrémité 
des  poutres  d’assises  et  de 
diaphragme,  ainsi  que  le  rem-
placement  des  glissières  et  des 
garnitures de joints de tablier.

Ces travaux représentent un inves-
tissement de près de 700 000 $.

L’entrave sur le pont sera en place jusqu’au 
20 août. Photo Renaud Cyr
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L’Agence Mamu Innu Kaikusseth 
(AMIK) est un organisme qui soutient 
les communautés innues dans le 
développement durable de l’industrie 
de la pêche. Il a récemment collaboré 
avec la communauté des Innus Essipit.

Le but était l’ajoute d’une nouvelle 
collecte de données sur l’état des 
populations d’oursins verts au large 
de Tadoussac et de Baie-Sainte-Ca-
therine et du même coup vérifi er s’il 
y avait possibilité de poursuivre la 
pêche dans ce secteur de la sous-
zone de pêche 9-1.

« Tous les quatre ans, on se rassoit 
ensemble pour évaluer l’intérêt 

des communautés à conduire des 
enquêtes sur l’état de santé des 
populations de différentes espèces », 
mentionne Amanda Quiros, directrice 
du secteur environnement à l’AMIK.

Et les stocks se portent bien. « Ça sem-
blait être dans une constance. Géné-
ralement la population semblait être 
en santé », explique cette dernière.

Bien que le ministère des Pêches et 
Océans du Canada (MPO) dévoile 
que les stocks de la zone 9 allant de 
Charlevoix à Godbout sont en bonne 
santé, la pêche à l’oursin vert reste en 
grande partie énigmatique en raison 
de sa nouveauté.

Encore peu connu

En conclusion du dernier rapport 
de décembre 2022, le MPO indique 
que le maintien des prélèvements 
près du niveau moyen de 2017-
2021 « ne devrait pas avoir un 
impact majeur sur l’abondance 
d’oursins au cours des trois pro-
chaines saisons », pour la zone 
9-1, exploitée par Essipit, peut-on y 
lire.

De 2017 à 2021, le MPO rapporte 
que la moyenne des débarque-
ments annuels était de 315,1 tonnes 
dans la zone  9, qui provenaient 
quasi exclusivement de la sous-
zone 9-1.

Cette pêche est effectuée en par-
tenariat avec le Conseil des Innus 
de Pessamit permettant aux deux 
communautés d’accumuler 44  jours 
de pêche à l’automne grâce à deux 
permis de 22 jours.

Le coordonnateur des activités en 
milieu maritime au Conseil de la 
Première Nation des Innus Essipit, 
Donald Bouchard, précise que com-
mercialement, cette pêche se limite 
à 4,2 tonnes par jour.

« Ça représente plus que la moitié 
de ce qui se prend dans la zone 9 au 
complet », révèle-t-il.

Bonne alternative ?

Les stocks de crevettes en dégrin-
golade dans le fl euve témoignent 
bien des bouleversements qui sont à 
surveiller, et le Journal a voulu savoir 
si d’autres espèces constituaient de 
bonnes alternatives pour le futur des 
pêches chez Essipit.

Pour Donald Bouchard, le homard est 
une espèce plus intéressante à exploi-
ter dans le futur que l’oursin vert.

« Je ne pense pas que ce serait 
une pêche qui puisse venir soula-
ger la valeur des crises des pêches 
actuelles », laisse-t-il entendre. « On 
axe notre développement beaucoup 
plus sur le homard qui est beaucoup 
plus répandu et qui est une espèce 
plus connue. On sait travailler la 
ressource et on a déjà nos réseaux 
de contacts dans cette industrie », 
ajoute-t-il.

M.  Bouchard fait savoir que ceux qui 
vont à la pêche à l’oursin vert ne sont 
pas nombreux à la pratiquer, et que 
« 200 tonnes pour les pêches commer-
ciales de l’est du Canada, ce n’est pas 
grand-chose ».

De plus, l’oursin vert est un produit 
assez « niché » et de petite taille, qui 
n’est pas forcément en harmonie avec 
le style culinaire de la province.

Les oursins verts renferment un organisme nommé gonade qui est leur organe reproductif et 
aussi la partie comestible de l’espèce. Photo Jonathan Ross

Avec les changements environnementaux qui bouleversent l’écosystème du fl euve Saint-Laurent et 
les différents stocks d’espèces marines qu’il a à offrir, la Première Nation des Innus Essipit commence 
à sonder le potentiel commercial de nouvelles espèces comme l’oursin vert.

Renaud Cyr 
rcyr@journalhcn.com

L’oursin à son plein potentielL’oursin à son plein potentiel
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Les membres d’équipage du navire 
Kraken d’Essipit avec l’équipe de 
l’AMIK ont effectué des sorties pour 
évaluer les stocks d’oursins verts 
dans le fleuve. Photo Facebook

« Il faut aimer la mer pour manger ça. 
C’est très goûteux, mais on fait le tour 
assez vite », image-t-il avec ironie.

Objectif : pérennité

Cela ne veut toutefois pas dire que la 
pêche à l’oursin vert est sans intérêt 
pour la communauté d’Essipit. Les 
options de développement ne sont 
pas envisagées à court ou moyen 
terme, mais le coordonnateur indique 
que cette pêche serait plus intéres-
sante à « perpétuer » qu’à développer 
en se dotant d’infrastructures ou en 
prenant en charge la vente et la trans-
formation.

« Financièrement, la pêche fonctionne 
bien, même si on est à la merci des 
acheteurs et du marché internatio-
nal », dévoile Donald Bouchard.

Ce dernier parle d’un réseau d’ache-
teurs en provenance d’Asie qui trans-
forment l’oursin en extrayant sa partie 
comestible, ensuite emballée sur la 
côte est américaine et acheminée en 
Asie.

« On aimerait développer ça, mais 
il faut être prudent. On ne veut pas 
choquer une relation d’affaires qui 
existe depuis longtemps avec les 
acheteurs », soupèse-t-il.

Une pêche dynamique
(RC) La pêche à l’oursin vert n’est pas de tout repos. Lors des sorties, les 
pêcheurs se répartissent dans un secteur et « raclent » littéralement le fond 
marin à faible profondeur lorsque leurs gonades sont profitables, soit à 
l’automne ou au printemps.

« Ils vont utiliser des poches en maillage et, dans une main, ils ont une 
sorte de raquette avec laquelle ils vont attraper les oursins et les mettre 
dans la poche », illustre Donald Bouchard.

Les pêcheurs remplissent leur poche de 6 pieds de profondeur en la fixant 
à une bouée pour ensuite être récupérée par l’équipage du Kraken qui 
fait le tri de la récolte en mettant de côté les individus de taille inférieure 
à 50 millimètres. 

« On vend ça sur le quai, et l’acheteur va nous diviser les revenus pour 
payer les plongeurs et la communauté », explique le coordonnateur.

5 
ǀ L

e 
m

er
cr

ed
i 1

0 
ju

ill
et

 2
02

4 
ǀ H

C
N



Action-Chômage Côte-Nord revient 
sur la place publique et somme le 
gouvernement fédéral de reconduire 
immédiatement le projet-pilote 
concernant la bonification des pres-
tations d’assurance-emploi, celui-ci 
devant prendre fin le 7  septembre 
prochain.

Renaud Cyr

Alors que l’industrie saisonnière est 
en pleine effervescence, Action- 
Chômage Côte-Nord s’est adressé 
par voie de communiqué émis le 
4  juillet, au ministre fédéral de l’Em-
ploi, du Développement de la main-
d’œuvre et des Langues officielles, 
Randy Boissonnault. Pour la directrice 
de l’organisme Line Sirois, c’est une 
question de survie ces travailleurs. 

« Sinon ce sont des centaines de 
travailleurs de l’industrie saisonnière 
régionale qui vont se retrouver le 
bec à l’eau en 2024-2025 », peut-on 
lire dans le communiqué de presse 
envoyé à ce sujet.

L’organisme dénonce l’absence de 
couverture adéquate pour l’ensemble 

des travailleurs saisonniers de la 
Côte-Nord, même avec l’ajout en 
novembre 2023, de ces   4  semaines 
supplémentaires qui faisaient passer 
la durée totale des prestations de 5 à 
9 semaines.

La directrice d’Action-Chômage 
affirme que la mesure de bonifica-
tion de 4  semaines du projet-pilote 
de prestations d’assurance-emploi 
accorde toutefois une bouffée d’air 
frais aux travailleurs de l’industrie 
saisonnière régionale, malgré le fait 
qu’elle soit « inadéquate et mal adap-
tée, en plus de comporter des anoma-
lies et des défaillances majeures ».

« Et voici maintenant qu’Ottawa pro-
jette de couper cette entrée d’air, 
s’indigne-t-elle.

« Il est temps que le gouvernement 
mette ses culottes et adopte une 
mesure permanente offrant une 
bonification de 15 semaines supplé-
mentaires pour tous les travailleurs 
et travailleuses de l’industrie saison-
nière, et non reconduite, abrogée ou 
modifiée d’année en année », conclut-
elle.

Action-Chômage Côte-Nord somme le ministre fédéral de l’Emploi, du Développement de 
la main-d’œuvre et des Langues officielles de maintenir les 4  semaines supplémentaires 
d’assurance-emploi. Photo Courtoisie

Bonification des prestations d’assurance-emploi

Un projet-pilote inadéquat 
mais crucial selon Line Sirois 

LA FORMATION PROFESSIONNELLE, 
UN CHOIX GAGNANT ET PAYANT!

• Une formation adaptée au marché du travail 
• Des équipements à la fine pointe de la technologie
• Des métiers menant à des salaires très concurrentiels
• Possibilité de rémunération par le centre local 
 d’emploi pendant la formation
• Aide à la pension pour les élèves de l’extérieur

Quelques places sont encore disponibles pour la  
rentrée dans les programmes suivants :

• Assistance à la personne en établissement 
 et à domicile
• Abattage et façonnage des bois 
 (début le 15 juillet)
• Coiffure
• Cuisine
• Électricité (début le 5 août)
• Mécanique automobile
• Soudage semi-automatique GMAW et FCAW
 (entrée possible à tous les mois)
• Soutien informatique
• Soutien administratif au secteur clinique   
 (AEP)

Informez-vous sur notre service de transport 
offert gratuitement tous les jours entre  
Forestville, Pessamit et Baie-Comeau.

Nous offrons aussi de la formation à distance 
dans certains programmes.

Informations et inscriptions
418 587-4735, poste 6306
418 589-0867, poste 2600
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C’est une somme de 6,6  M$ que TELUS investira 
sur la Côte-Nord pour l’ajout de près de 10  nou-
veaux sites sans fil. Cet investissement permettra 
le déploiement et la mise à jour des réseaux de 
l’entreprise de communication.

Johannie Gaudreault

Via le Fonds du CRTC, TELUS a mis en service un pre-
mier site près de Lac Daigle au nord de Sept-Îles. De 
nouveaux sites sans fil seront activés à Baie-Johan-
Beetz, Sept-Îles et Aguanish d’ici la fin de l’année. La 
mise en service des sites de Baie-Comeau, Rivière-
au-Tonnerre, Longue-Pointe-de-Mingan et Rivière-
aux-Outardes est prévue pour 2025.

Les investissements du gouvernement du Québec 
annoncés en avril 2024 permettront l’ajout d’un nou-
veau site à Godbout qui augmentera le niveau de 
service pour la couverture cellulaire. La planification 
et les travaux préparatoires débuteront en 2024. 
TELUS prévoit que la tour sera en service l’année 
suivante. 

« La connectivité favorise le développement de 
nos régions, renforce leur attrait et accélère leur 
transition environnementale. Elle contribue éga-
lement à combler les écarts numériques et socio- 
économiques, offrant ainsi à chaque membre de la 
société l’occasion d’atteindre son plein potentiel », 
affirme Nathalie Dionne, vice-présidente régionale,  
marketing, chez TELUS.

Notons que le gouvernement du Québec et le 
Conseil de la radiodiffusion et des télécommunica-
tions canadiennes (CRTC) contribuent tous les deux 
au projet à la hauteur de respectivement 6,8 M$ et 
5,5 M$.

« Je suis content que TELUS construise de nouvelles 
tours cellulaires dans notre grande région, sou-
ligne Paul Barriault, préfet suppléant de la MRC de 
Minganie. Cette initiative aura un impact positif sur 
notre connectivité, tout en renforçant la résilience et 
la croissance de nos communautés. Grâce à ce pas 
supplémentaire dans la couverture, nous ouvrons la 
voie à un avenir plus connecté et prospère pour une 
plus grande partie des résidents. »

« Baie-Comeau fait un bond en avant vers une nou-
velle ère de connectivité et de progrès avec cette 
nouvelle de la construction d’une nouvelle tour cel-
lulaire par TELUS, ajoute Michel Desbiens, maire de 
Baie-Comeau. Cette étape importante renforce non 
seulement notre offre aux citoyens et aux touristes, 

mais ouvre également la voie à la croissance écono-
mique et à l’innovation. » 

De son côté, le maire de Sept-Îles, Denis Miousse, se 
réjouit de l’engagement de TELUS de construire une 
nouvelle tour cellulaire à Sept-Îles. « Cet investisse-
ment contribuera à offrir une meilleure connectivité 
aux entreprises et aux citoyens de notre milieu qui, 
à l’instar des grands centres, doivent pouvoir comp-
ter sur une couverture cellulaire fiable et efficace », 
commente-t-il.

Futurs investissements

D’ici 2028, TELUS prévoit investir 73  milliards de 
dollars au Canada, dont 10 milliards de dollars dans 
l’économie du Québec, pour ses infrastructures, 
activités et licences de spectre, et afin d’améliorer la 
couverture, la vitesse et la fiabilité de ses réseaux de 
calibre mondial. 

Rappelons que depuis 2023 jusqu’à aujourd’hui, la 
Fondation TELUS pour un futur meilleur a fait don de 
près de 60 000  $ à plusieurs organisations locales 
ayant un impact sur la jeunesse dans la région de 
la Côte-Nord pour différents projets d’organismes, 
notamment la Maison des jeunes le Spoth de 
Chute-aux-Outardes, la Maison des familles de Baie- 
Comeau et la Mission EXEKO (Mingan, Pessamit et 
Sept-Îles).

La Côte-Nord sera munie de 10  nouveaux sites de 
télécommunication grâce aux investissements de TELUS. 
Photo Pixabay

Des millions pour la 
couverture cellulaire

GARAGE JEANNINE BOULIANNE
Pour une expertise inégalée en mécanique 
Entretien | Réparation | Inspection 

���, ROUTE ���, LES ESCOUMINS    ��� ���-����

401, route 172 Nord, Sacré-Cœur • 418 236-9444

Surveillez nos publicités 
et notre page Facebook! 

À l’achat  
d’une pizza
9 po = 1 canette

11 po = 2 canettes
13 po = 3 canettes
15 po = 4 canettes

Recevez un breuvage gratuit à 
l'achat d'un repas sélectionné!*
*Voir liste de repas et breuvages 

sélectionnés sur place.

Les agences  
d’assurances de  
la Côte-Nord Inc.

418 233-3636 | 800 563-6634

Tél. : 418 233-3334

COMMERCIAL,  
INDUSTRIEL
RÉSIDENTIEL

RBQ : 8000-1852-10

ENTREPRENEUR GÉNÉRAL

Assurances générales
Welleston Bouchard ltée

Les Bergeronnes 
418 232-6222

Sacré-Cœur 
418 236-9166

Me Denis Turcotte
Notaire et conseiller juridique

418 587-4484        

Mindy Savard, d. d.
22, route Forestière
Les Escoumins (QC)  G0T 1K0
Téléphone : 418 233-3380



Steeve St-Gelais, président, et André 
Gilbert, directeur général, du Groupe 
Boisaco, à Sacré-Cœur, cosignent  
une lettre acheminée au premier 
ministre canadien Justin Trudeau  
le 3  juillet. Ils l’intiment de réfléchir 
aux conséquences d’un décret  
fédéral pour la protection du  
caribou.

Emelie Bernier  
Initiative de journalisme local

Le ton de la lettre est sans ambiguïté. 
« Votre gouvernement est-il conscient 
qu’il pourrait sacrifier nos travailleurs, 
nos citoyens et nos communautés ? », 
lancent d’emblée les deux hommes, 

dans une volonté claire de faire valoir 
leur point auprès du PM.

Ils réagissent au document intitulé 
« Portée proposée d’un décret en vertu 
de l’article 80 de la Loi sur les espèces 
en péril pour assurer la protection du 
caribou, population boréale (Rangifer 
tarandus) », publié le 20 juin.

« Nous dressons le constat suivant : on 
peut sortir le ministre du milieu mili-
tant, mais le militantisme n’est jamais 
sorti du ministre », écrivent le dg et le 
président, visiblement inquiets des 
conséquences d’un tel décret.

« Sur la forme, nous avons été frappés 

par l’usage du champ lexical “de la 
destruction et du dommage” associé 
à la récolte forestière […]. À l’image 
des propos véhiculés par certains 
groupes militants, de multiples 
fausses perceptions se retrouvent 
encore une fois dans ce document de 
travail », peut-on lire dans la missive.

Les deux cosignataires vont encore 
plus loin. « En observant la carte pré-
sentée pour le secteur du Pipmuacan, 
nous comprenons rapidement que 
les impacts pourraient compromettre 
carrément l’existence du Groupe 
Boisaco, incluant celle de toutes les 
entreprises de 1re, 2e et 3e transforma-
tion qui y sont associées. »

Ils évaluent que les superficies de pro-
tection envisagées représentent près 
de 40 % de la totalité des superficies 
dédiées à l’aménagement forestier 
du territoire d’où proviennent leurs 
« approvisionnements historiques ».

Les impacts du décret ne tarderaient 
pas à se faire sentir alors que « 70 % 
des volumes de la garantie d’appro-
visionnement annuelle de Boisaco 
pourraient être compromis par un 

tel décret », écrivent MM St-Gelais et 
Gilbert, évoquant de plus les « graves 
enjeux socio-économiques » de la 
MRC de la Haute-Côte-Nord.

Les têtes dirigeantes de Boisaco 
estiment toutefois qu’il est possible 
de concilier protection du caribou et 
maintien de la vitalité économique 
du territoire, en évitant notamment 
de mettre sur le dos de la foresterie 
tous les périls qui le menacent. Ils  
mentionnent alors la chasse de 
subsistance, le braconnage et la  
prédation par les loups, rappelant 
que des politiques de contrôle de 
ce prédateur menées dans l’Ouest 
canadien ont permis d’augmenter les 
effectifs de caribous de 52 % depuis 
2020.

« Votre gouvernement doit faire 
preuve d’ouverture et d’honnêteté 
vis-à-vis des populations qui vivent de 
la forêt, et ce, pour garantir à toutes 
et tous, y compris à la biodiversité, un 
avenir durable. Chose certaine, nos 
travailleurs, nos citoyens et nos com-
munautés n’accepteront pas d’être 
l’agneau sacrifié sur l’autel d’un mili-
tantisme sans nuance », concluent-ils.

Les activités de la coopérative forestière seraient littéralement compromises, advenant 
l’adoption d’un décret fédéral, clament le président et le directeur général du Groupe Boisaco. 
Photo Renaud Cyr

Décret fédéral pour la protection du caribou

Boisaco interpelle le PM Trudeau

EN BREF

Dépotoirs clandestins : la corvée reportée
(JG) La corvée de nettoyage des dépotoirs clandestins à Forestville est  
reportée au 10  août. Initialement prévue le 6  juillet, les organisateurs ont 
décidé de la repousser en raison de la pluie qui était attendue. La prochaine 
date est toutefois assurée  : beau temps, mauvais temps, l’activité aura lieu. 
Rappelons que tous peuvent participer à la journée lors de laquelle une 
dizaine de dépotoirs seront ramassés, selon les gens présents. Le départ est 
prévu au Danube bleu à 9 h.

Brenda Sweet Tremblay
Catherine Simard
Claudine Dufour

Dario Emond
Diane Gagnon
Elsa Boisjoly

Ginette Lambert
Jacqueline Fabre
Liette LiSi Simard 

Linda Isabelle
Line Corneau

Louise Bouchard
Lucie Fleury

Lyse Bélanger
Marie-Claude Boivin

Maude Roussel
Mélanie Breton 
Micheline Boily
Nathalie Murray 

Paul-André Fortin
Richard Bouchard
Samuel Rancourt
Suzanne Claveau 
Sylvie Bouchard 

ARTISTES
2e édition sous 

la présidence d’honneur 
de Claude Bonneau

Plongez dans le monde 
captivant de la création 

artistique et 
préparez-vous à être 

émerveillés par une diversité 
de styles, de techniques et 
d’expressions artistiques!

Nouveauté volet jeunesse 
12 à 17 ans 

Inscris-toi au :
milleetunecouleurssurlefjord.com 

Symposium 
Mille et une 
couleurs sur 
le Fjord de 

Sacré-Coeur
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« Baie-Comeau souffre beaucoup, 
Sept-Îles aussi », déclare Jean-Pascal 
Bélisle, secrétaire général du Syndicat 
des agents de la paix en services cor-
rectionnels du Québec, dénonçant 
la tournure des négociations avec le 
gouvernement. 

Karianne Nepton-Philippe

« Au niveau provincial, il manque plus 
de 300  agents dans le réseau. Et la 
Côte-Nord est très durement tou-
chée », fait savoir ce dernier.  

« À Baie-Comeau, il y a actuellement 
des prêts de services. Des gens 
viennent d’autres prisons au Québec 
dans leurs jours de congé pour porter 
main-forte aux agents ici pour essayer 
de réduire au maximum les réquisi-
tions obligatoires », poursuit-il. 

La période de négociations n’aboutit 
sur aucune solution concrète pour 

régler les enjeux qu’il constate sur le 
terrain. « Dans les négociations, on 
l’échappe au niveau du temps supplé-
mentaire obligatoire. On souffre énor-
mément dans le réseau du manque 
de personnel et il y a beaucoup de 
réquisition obligatoire en ce moment », 
explique Jean-Pascal Bélisle. 

Ce dernier demande une réelle 
écoute de l’appareil gouvernemental 
ainsi que des solutions concrètes  : 
« On soumet au gouvernement des 
solutions, mais on n’est pas écouté ni 
entendu. On est sur le plancher, alors 
on connaît la situation. »

Ministère sans pouvoir

Le Syndicat, qui s’est mobilisé devant 
les établissements de détention de 
Baie-Comeau et Sept-Îles la semaine 
dernière, en a profité pour mener une 
campagne parallèle à leurs revendica-
tions. 

« On fait aussi une campagne pour 
laquelle on porte des patchs qui 
disent  : ministère sans pouvoir. Le 
ministère ne veut pas mettre ses 
culottes. Il se passe qu’il n’y a pas 
de bris de service au niveau des 
personnes incarcérées […], mais ça 
joue sur le climat de travail », explique 
M.  Bélisle. Ces manques causent 
donc un climat de travail plutôt dif-

ficile entre les agents, la direction et 
l’employeur, ajoute-t-il.

Notons que le syndicat représente 
tous les agents correctionnels pro-
vinciaux au Québec, établis dans 
17  établissements de détention. Sur 
la Côte-Nord, ce sont les agents des 
établissements de Baie-Comeau et 
Sept-Îles qui sont représentés.

Une manifestation s’est d’ailleurs tenue le 3  juillet devant l’établissement de détention de  
Baie-Comeau. Photo Karianne Nepton-Philippe

Établissements de détention de la Côte-Nord

Des employés à bout de souffle
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LES BÉNÉVOLES 

Amélie Bouchard
Christian Tremblay
Claudine Bouchard
Mélanie St-Laurent
Réjean Tremblay
Mary-Pier Huard

Jean-Michel Hovington
Émile Tremblay

Lison Caron
Marie-Eve Boucher
Christine Desbiens

Pascal Gagné
Daniel Hovington

Sylvain Dugas 

LES PARTENAIRES 

Caisse du 
Centre de la 
Haute-Côte-Nord

Marilène Gill députée 
Bleuetière Keven Émond

Toitures Trudel 

Domaine du lac 
des Cèdres

DO

MAINE du Lac des Cèdres

Ktahkomia Dospem Kaksks
im

us

Tourbières 
Lambert

La municipalité de Longue-Rive en collaboration avec le comité 
du Parc Récréatif lors de la Fête nationale 2024 

« Retrouvons-nous sous les étoiles » remercie chaleureusement 
les partenaires et bénévoles qui sont indispensables à nos festivités !
Mention spéciale au groupe danse de la Maison des jeunes le Phare grâce à la participation de 

la MRC HCN dans le cadre du projet « Les étoiles pour rêver » ! 
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Les adolescents qui fréquentent la 
maison des jeunes de Sacré-Cœur 
pourront désormais bénéfi cier 
d’une superfi cie plus grande alors 
que l’espace situé au sous-sol de 
leur local sera aménagé à leur 
intention.  

Renaud Cyr

L’une des raisons invoquées pour 
justifi er cette bonifi cation au niveau 
de l’espace, est le 10e  anniversaire 
d’existence de l’organisme dédié aux 
adolescents sacré-coeurois.

Roxann Tremblay, co-coordonnatrice 
de la Maison des Jeunes de Sacré-
Cœur, se réjouit de cette initiative du 
conseil d’administration.

« Il y a eu beaucoup de roulement 
au niveau du personnel depuis 1  an 
et demi, et maintenant il y a plus de 
stabilité », indique-t-elle.

Cette dernière mentionne que les 
projets étaient moins nombreux à 
cette époque, et qu’il y a eu « des
accumulations dans le budget d’an-
née en année », ce qui a permis de 
fi nancer les travaux de réaménage-
ment.

Leur endroit

En 2023 la maison des jeunes a 
accueilli une centaine de jeunes 
entre 11 et 17 ans qui ont fréquenté 
l’endroit, et pour la co-coordonnatrice 
il était important que les plus âgés 
puissent jouir d’un peu plus d’espace.

« Les 10-12 ans n’ont pas la même réa-
lité qu’une jeune de 17 ans, qui partira 
en appartement pour ses études et 
qui devra faire son épicerie tout seul 
par exemple », illustre Roxann Trem-
blay.

Le sous-sol sera dédié aux jeunes qui 

fréquentent l’école secondaire, qui 
pourront aller se détendre ou passer 
du temps entre eux plus calme sans 
besoin de surveillants.

« L’adolescence peut être une 
période plus diffi cile pour certains, 
et c’est important qu’ils puissent 

être ensemble à un même endroit », 
estime la co-coordonnatrice.

Une rampe d’accès pour personnes 
à mobilité réduite sera également 
réalisée cet été, afi n de « rendre l’or-
ganisme accessible à tous », termine 
Roxann Tremblay.

Le nouveau sous-sol aménagé de la Maison des jeunes de Sacré-Cœur. Photo Courtoisie

Maison des jeunes de Sacré-Cœur

Un nouveau sous-sol aménagé pour les ados

 189, route 138, Forestville (Québec)  G0T 1E0 | 418 587-4566 | eric@camilmotosport.com

L’événement des ventes étiquettes Arctic Cat est arrivé !

2 000 $ 
SUR PROWLER PRO PLUS 
ET 36 MOIS DE GARANTIE 
SUR MODÈLES SÉLECTIONNÉS

2 000 $ 
SUR LES VTT ALTERRA 600 SÉLECTIONNÉS 
2 000 $ 
SUR LES VTT ALTERRA 600 SÉLECTIONNÉS SUR LES VTT ALTERRA 600 SÉLECTIONNÉS 

DE 
RABAIS

500 $ 500 $ DE RABAIS SUR 
LES ALTERRA 90 - 300 ET 450  5,99% sur 5 ans PROMOTION 

TAUX D’INTÉRÊ

RABAIS SUR MODÈLES SÉLECTIONNÉS   

2 000 $ 
SUR PROWLER PRO PLUS SUR PROWLER PRO PLUS 

DE 
RABAIS
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Il y a déjà 11 ans que Dany Chartrand 
alias Mme  Chose mettait sur pied 
sa biblio-plage dans la baie de 
Tadoussac, faisant des heureux parmi 
les petits et les grands grâce à sa vaste 
collection de livres étalés en plein 
air. Un nouveau tournant s’annonce 
pour la passionnée de littérature qui 
indique vouloir trouver de la relève 
pour reprendre le projet.

Renaud Cyr

La biblio-plage, qui a une place 
toute spéciale dans le cœur de Dany 
Chartrand, ne cessera toutefois pas 
ses activités pour l’instant.

Ce sont plutôt les projets entourant 
cette activité comme les panneaux 
poétiques, les soirées de poésie et la 
biblio nocturne qui seront délaissés 
au fil du temps.

« En déménageant ici ça a provoqué 
un peu ça. J’ai d’autres envies qui sont 
nées, et les projets liés à la biblio-
plage constituent en quelque sorte 
une fin de cycle pour moi », révèle-t-
elle.

La biblio-plage serait ainsi ouverte le 

samedi jusqu’au mois d’août à la place 
du mardi et jeudi.

Trop gros pour arrêter

Bien qu’elle veuille trouver de la  
relève pour reprendre les opérations 
de la biblio-plage « dans les pro-
chaines années », Dany Chartrand 
explique que ce rendez-vous des 
amateurs de littérature est « trop  
gros pour que ça arrête » pour le 
moment.

« Ce n’est pas facile, mais j’espère 
trouver de la relève. Si j’arrive à en 
trouver, mon objectif est de garder le 
mardi quand les jeunes du camp de 
jour viennent », mentionne-t-elle.

Au fil des années, Dany Chartrand 
garde un excellent souvenir du legs 
de sa biblio-plage, qu’elle qualifie 
« probablement d’une des plus belles 
choses » qu’elle a réalisées.

« Ça a vraiment apporté quelque 
chose. J’ai plein de témoignages de 
parents dont les enfants ont eu le 
goût de la lecture avec la biblio-plage 
au cours des années », se remémore-
t-elle.

Un coup de foudre

C’est en 2014 que Mme Chose décide 
de revenir avec l’objectif de passer  
un été comme du temps de son  
bénévolat à l’auberge de jeunesse.

« J’avais le rêve de faire de Tadoussac 
un village littéraire et je voulais faire 
un projet. Ça a commencé de cette 
façon-là », raconte-t-elle.

« Ça a été comme un coup de foudre 
pour moi. J’étais censée faire ça pen-
dant un été, et c’est mon 11e  été », 
ajoute-t-elle.

La férue de littérature raconte que les 
circonstances l’ont poussée vers la 
Côte-Nord, et depuis son établisse-
ment l’an dernier d’autres projets dont 
certains en partenariat sont nés.

Projets

Ce ne sont pas les projets qui man-
queront à Mme  Chose pour la suite 
des choses.

Dany Chartrand mettra son chapeau 
de conteuse et se promènera dans les 
quatre centres de la petite enfance du 

Nouveaux horizons pour Mme Chose
ABATTAGE ET FAÇONNAGE 

DES BOIS

DEP de 840 heures  
(6 mois)

Début des cours 
le 15 juillet 2024 

à Forestville

 Travailleurs recherchés dans  

 la région

 Excellent taux de placement

 Possibilité d’allocation de  

 formation pour les candidats  

 de l’extérieur de la Côte-Nord

 Horaire de formation 7/7, 12 h  

 par jour calqué sur le marché  

 du travail

Pour information :
Brigitte Bouchard

418 587-4735 ou 1 800 463-2238, 
poste 6306

Inscription : www.admissionfp.com
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Mme  Chose, facilement reconnaissable sur la plage de Tadoussac l’été avec ses valises,  
ses livres, ses parasols et ses chaises. Photo Louise Rivard

secteur ouest de la région avec une 
nouvelle version du conte Ti-Loup  
à la biblio-plage de septembre à mai.

La conteuse compte faire également 
le tour des villages et des biblio-
thèques pour aller à la rencontre des 
petits et des grands.

« Je vais partir en tournée pendant 
une semaine à Baie-Comeau et Sept-
Îles, et je m’amuse beaucoup à écrire 
ces temps-ci », dévoile-t-elle.

Elle laisse entendre que d’autres 
projets suivront même si elle ne peut 
« pas en dire plus pour le moment ».

Le premier été de la Biblio-plage sur la plage 
de Tadoussac en 2014. Photo courtoisie
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La mise en place des « solutions 
nature » pourrait permettre d’at-
teindre 37 % des efforts climatiques 
mondiaux d’ici 2030. Elle représen-
terait également une réduction de 
11 % des émissions de GES annuelles 
du Canada. Mais qu’est-ce qu’une 
solution nature ?

Emelie Bernier  
Initiative de journalisme local

« En bref, c’est se servir de la nature et 
des écosystèmes pour régler au moins 
2 problèmes. Un des problèmes, c’est 
celui qu’on aurait pu résoudre avec 
du béton, des infrastructures dites 
grises. Le second, c’est un problème 
social, économique ou culturel. Des 
problèmes auxquelles la nature peut 
aussi répondre », simplifie Diego Crei-
mer, directeur finance et biodiversité 
à la SNAP Québec.

À titre d’exemple, il cite les enjeux des 
communautés côtières. 

« Disons qu’on vit dans une zone inon-
dable sur les berges du Saint-Laurent. 
Les changements climatiques pro-
voquent des crues et des vagues 
plus importantes, une baisse du 
couvert de glace. On a deux options, 
soit la solution classique où on met 
beaucoup de béton en espérant qu’il 
résiste aux vagues ou on se sert de la 
nature. On revégétalise, on fait de la 
forestation, de la reforestation, on met 
des plantes qui aident à fixer le sol, 
qui sont résistantes aux différentes 
conditions », explique M. Creimer.

La deuxième est, bien sûr, la solution 
nature. « En agissant de cette façon, 
on règle un problème d’infrastruc-
tures et probablement aussi un pro-
blème social. Ça a généré du travail, 
de la beauté. Ça a ajouté un espace 
vert additionnel avec des bénéfices 
pour la biodiversité, les oiseaux, les 
poissons. »

Solutions nature urbaines

Dans un milieu urbanisé, où des 
enjeux « visibles » comme les îlots de 
chaleur et un écoulement inadéquat 
des eaux sévissent, les solutions 
nature font souvent appel à la phyto-
technologie. 

« Avec l’aide des plantes, on peut par 
exemple créer des bassins de réten-
tion et aider à déminéraliser, donc 
à rendre moins imperméables, les 
surfaces de stationnement. L’ajout de 
végétation signifie également davan-
tage d’insectes, plus de pollinisation, 
plus de fleurs. Si on plante des arbres, 
il y aura plus d’ombre, il fera moins 
chaud. Dans le cas des arbustes, ils 
peuvent être comestibles… », énu-
mère M. Creimer.

10 municipalités testent le concept

Dix municipalités québécoises, dont 
Tadoussac, ont été accompagnées par 
Nature Québec et SNAP depuis deux 
ans et demi afin de rédiger un plan 
d’action basé sur les solutions nature. 

« Pour souligner la fin de la première 
phase à Tadoussac, on a planté une 
petite forêt nourricière au centre-ville 
où on a mis plusieurs essences indi-

gènes, incluant deux poiriers. Dans 
quelques années, il devrait y avoir 
abondance de fruits ! À un moment 
où le kilogramme de poires coûte 
presque 9 $, des poires gratuites, c’est 
intéressant », lance Diego Creimer 
avec un sourire.

Les élus de Tadoussac ont embar-
qué à pieds joints dans l’aventure 
des solutions nature. Reste à voir si 
la deuxième phase, soit la mise en 
application des recommandations 
du plan d’action, recevra le support 
nécessaire. 

« On a développé des plans d’ac-
tion qui sont le croisement de deux 
priorités  : la science et la volonté 
des citoyens. Là, les municipalités 
s’élancent pour mettre les plans à 
exécution », explique l’intervenant. 

Un guide pour tous

La SNAP et Nature Québec ont éga-
lement pondu un guide à l’intention 
des municipalités non accompagnées 
jusqu’ici et qui aimeraient intégrer les 
solutions nature dans leur développe-
ment. 

« Il y a énormément de savoir qu’on  
a produit en 2  ans et demi et on  
vient de publier un guide de  
solutions nature pour les munici-
palités qui est impeccable, facile à  
lire, à comprendre. C’est un outil  
très accessible et on invite les  
municipalités à dialoguer avec les 
municipalités qui sont dans le pro-
gramme. Les élus de Tadoussac,  
par exemple, vont en parler avec 
beaucoup d’enthousiasme », se réjouit 
M. Creimer.

Une phase deux est prévue avec une 
nouvelle cohorte de municipalités, si 
le financement est au rendez-vous. 

Les solutions nature, ou solutions  
fondées sur la nature ainsi que 
l’Agence des Nations unies les iden-
tifient, sont appelées à jouer un rôle 
prépondérant dans le futur, estime-
t-on. « Est-ce que ça va prendre une 
ampleur mondiale ? Oui, qu’on le 
veuille ou non. Il y a un grand nombre 
de politiques qui sont en train  
d’être développées, comme le plan 
Nature du Canada, où elles sont 
incluses et ça ne peut que s’ampli-
fier », conclut-il.

La plantation de la forêt nourricière à Tadoussac. Photo courtoisie

Une panacée nommée solution nature

418 587-4566
189, route 138, Forestville

Honda 420 FM 
2021

VTT Artic Altera 570
2020 8 495$

Arctic Cat 300 4X4
2003 2 495$
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965, avenue du Labrador, Baie-Comeau 418 296-3422

Alex Bouchard 
Directeur des ventes

Yannick Gagnon 
Conseiller en vente

Steve Bouliann
Conseiller en vente

ROULEZ TOUT L’ÉTÉ
jusqu’au 31 juillet

Traction intégrale intelligente 
+ 5 modes de conduite

Moteur VC-turbo économe en carburant. 
Consommation combinée de 7,6 L/100 km.

Rogue S 2024 à 
traction intégrale

Valeur au détail de

36 497 $

Louez-le à partir de  

399 $*
/mois pendant 24 mois

Acompte de 1 729 $

Offre en vigueur du 3 au 31 juillet 2024. * Offre à la location d’une durée limitée offerte par l’entremise de Nissan Canada Finance (NCF), sur approbation de crédit, sur le modèle Nissan Rogue S 2024 neuf et jamais enregistré seulement chez 
les concessionnaires Nissan participants autorisés au Québec. Location basée sur un maximum de 16 000 km/an (allocation totale de 32 000 km pour un terme de 24 mois) avec kilométrage additionnel à 0,10 $/km. Acompte de 1 729 $ et le 
premier paiement mensuel requis à la signature du contrat. 24 paiements mensuels requis. Les versements mensuels comprennent les frais de transport et de préparation (2 030 $), la surcharge sur le climatiseur (100 $), les frais obligatoires 
du concessionnaire ( jusqu’à 621 $), les frais d’inscription auprès du RDPRM (y compris les frais de l’agent pour l’inscription, le cas échéant) ( jusqu’à 82 $ au total), ainsi que tous les autres frais, redevances et droits applicables (lesquels peuvent 
tous varier selon le concessionnaire). Les frais de permis, d’assurances, d’immatriculation, les droits spécifiques sur les pneus neufs et les taxes applicables sont en sus et exigés à la signature du contrat. L’offre peut être modifiée, prolongée ou 
annulée sans préavis. Les concessionnaires peuvent vendre à prix moindre. Une commande ou un échange entre concessionnaires peut être requis (mais pourrait ne pas être disponible dans tous les cas). Visitez fr.nissan.ca/offers ou consultez 
votre concessionnaire Nissan du Québec participant pour tous les détails. Des conditions s’appliquent. © Nissan Canada inc., 2024. 

Consultez fr.nissan.ca/offers pour plus de détails    |    L’Association des concessionnaires Nissan du Québec

Offre en vigueur du 3 au 31 juillet 2024. * Offre à la location d’une durée limitée offerte par l’entremise de Nissan Canada Finance (NCF), sur approbation de crédit, sur le modèle Nissan Rogue S 2024 neuf et jamais enregistré seulement 
chez les concessionnaires Nissan participants autorisés au Québec. Location basée sur un maximum de 16 000 km/an (allocation totale de 32 000 km pour un terme de 24 mois) avec kilométrage additionnel à 0,10 $/km. Acompte de 
1 729 $ et le premier paiement mensuel requis à la signature du contrat. 24 paiements mensuels requis. Les versements mensuels comprennent les frais de transport et de préparation (2 030 $), la surcharge sur le climatiseur (100 $), 
les frais obligatoires du concessionnaire ( jusqu’à 621 $), les frais d’inscription auprès du RDPRM (y compris les frais de l’agent pour l’inscription, le cas échéant) ( jusqu’à 82 $ au total), ainsi que tous les autres frais, redevances et droits 
applicables (lesquels peuvent tous varier selon le concessionnaire). Les frais de permis, d’assurances, d’immatriculation, les droits spécifiques sur les pneus neufs et les taxes applicables sont en sus et exigés à la signature du contrat. 
L’offre peut être modifiée, prolongée ou annulée sans préavis. Les concessionnaires peuvent vendre à prix moindre. Une commande ou un échange entre concessionnaires peut être requis (mais pourrait ne pas être disponible dans 
tous les cas). Visitez fr.nissan.ca/offers ou consultez votre concessionnaire Nissan du Québec participant pour tous les détails. Des conditions s’appliquent. © Nissan Canada inc., 2024.

ROULEZ TOUT L’ÉTÉ
jusqu’au 31 juillet

Traction intégrale intelligente 
+ 5 modes de conduite

Moteur VC-turbo économe en carburant. 
Consommation combinée de 7,6 L/100 km.

Rogue S 2024 à 
traction intégrale

Valeur au détail de

36 497 $

Louez-le à partir de  

399 $*
/mois pendant 24 mois

Acompte de 1 729 $

Offre en vigueur du 3 au 31 juillet 2024. * Offre à la location d’une durée limitée offerte par l’entremise de Nissan Canada Finance (NCF), sur approbation de crédit, sur le modèle Nissan Rogue S 2024 neuf et jamais enregistré seulement chez 
les concessionnaires Nissan participants autorisés au Québec. Location basée sur un maximum de 16 000 km/an (allocation totale de 32 000 km pour un terme de 24 mois) avec kilométrage additionnel à 0,10 $/km. Acompte de 1 729 $ et le 
premier paiement mensuel requis à la signature du contrat. 24 paiements mensuels requis. Les versements mensuels comprennent les frais de transport et de préparation (2 030 $), la surcharge sur le climatiseur (100 $), les frais obligatoires 
du concessionnaire ( jusqu’à 621 $), les frais d’inscription auprès du RDPRM (y compris les frais de l’agent pour l’inscription, le cas échéant) ( jusqu’à 82 $ au total), ainsi que tous les autres frais, redevances et droits applicables (lesquels peuvent 
tous varier selon le concessionnaire). Les frais de permis, d’assurances, d’immatriculation, les droits spécifiques sur les pneus neufs et les taxes applicables sont en sus et exigés à la signature du contrat. L’offre peut être modifiée, prolongée ou 
annulée sans préavis. Les concessionnaires peuvent vendre à prix moindre. Une commande ou un échange entre concessionnaires peut être requis (mais pourrait ne pas être disponible dans tous les cas). Visitez fr.nissan.ca/offers ou consultez 
votre concessionnaire Nissan du Québec participant pour tous les détails. Des conditions s’appliquent. © Nissan Canada inc., 2024. 

Consultez fr.nissan.ca/offers pour plus de détails    |    L’Association des concessionnaires Nissan du Québec

Consultez fr.nissan.ca/offers pour plus de détails  |  L’Association des concessionnaires Nissan du Québec

ROULEZ TOUT L’ÉTÉ
jusqu’au 31 juillet

Traction intégrale intelligente 
+ 5 modes de conduite

Moteur VC-turbo économe en carburant. 
Consommation combinée de 7,6 L/100 km.

Rogue S 2024 à 
traction intégrale

Valeur au détail de

36 497 $

Louez-le à partir de  

399 $*
/mois pendant 24 mois

Acompte de 1 729 $

Offre en vigueur du 3 au 31 juillet 2024. * Offre à la location d’une durée limitée offerte par l’entremise de Nissan Canada Finance (NCF), sur approbation de crédit, sur le modèle Nissan Rogue S 2024 neuf et jamais enregistré seulement chez 
les concessionnaires Nissan participants autorisés au Québec. Location basée sur un maximum de 16 000 km/an (allocation totale de 32 000 km pour un terme de 24 mois) avec kilométrage additionnel à 0,10 $/km. Acompte de 1 729 $ et le 
premier paiement mensuel requis à la signature du contrat. 24 paiements mensuels requis. Les versements mensuels comprennent les frais de transport et de préparation (2 030 $), la surcharge sur le climatiseur (100 $), les frais obligatoires 
du concessionnaire ( jusqu’à 621 $), les frais d’inscription auprès du RDPRM (y compris les frais de l’agent pour l’inscription, le cas échéant) ( jusqu’à 82 $ au total), ainsi que tous les autres frais, redevances et droits applicables (lesquels peuvent 
tous varier selon le concessionnaire). Les frais de permis, d’assurances, d’immatriculation, les droits spécifiques sur les pneus neufs et les taxes applicables sont en sus et exigés à la signature du contrat. L’offre peut être modifiée, prolongée ou 
annulée sans préavis. Les concessionnaires peuvent vendre à prix moindre. Une commande ou un échange entre concessionnaires peut être requis (mais pourrait ne pas être disponible dans tous les cas). Visitez fr.nissan.ca/offers ou consultez 
votre concessionnaire Nissan du Québec participant pour tous les détails. Des conditions s’appliquent. © Nissan Canada inc., 2024. 

Consultez fr.nissan.ca/offers pour plus de détails    |    L’Association des concessionnaires Nissan du Québec

ROULEZ TOUT L’ÉTÉ
jusqu’au 31 juillet

Traction intégrale intelligente 
+ 5 modes de conduite

Moteur VC-turbo économe en carburant. 
Consommation combinée de 7,6 L/100 km.

Rogue S 2024 à 
traction intégrale

Valeur au détail de

36 497 $

Louez-le à partir de  

399 $*
/mois pendant 24 mois

Acompte de 1 729 $

Offre en vigueur du 3 au 31 juillet 2024. * Offre à la location d’une durée limitée offerte par l’entremise de Nissan Canada Finance (NCF), sur approbation de crédit, sur le modèle Nissan Rogue S 2024 neuf et jamais enregistré seulement chez 
les concessionnaires Nissan participants autorisés au Québec. Location basée sur un maximum de 16 000 km/an (allocation totale de 32 000 km pour un terme de 24 mois) avec kilométrage additionnel à 0,10 $/km. Acompte de 1 729 $ et le 
premier paiement mensuel requis à la signature du contrat. 24 paiements mensuels requis. Les versements mensuels comprennent les frais de transport et de préparation (2 030 $), la surcharge sur le climatiseur (100 $), les frais obligatoires 
du concessionnaire ( jusqu’à 621 $), les frais d’inscription auprès du RDPRM (y compris les frais de l’agent pour l’inscription, le cas échéant) ( jusqu’à 82 $ au total), ainsi que tous les autres frais, redevances et droits applicables (lesquels peuvent 
tous varier selon le concessionnaire). Les frais de permis, d’assurances, d’immatriculation, les droits spécifiques sur les pneus neufs et les taxes applicables sont en sus et exigés à la signature du contrat. L’offre peut être modifiée, prolongée ou 
annulée sans préavis. Les concessionnaires peuvent vendre à prix moindre. Une commande ou un échange entre concessionnaires peut être requis (mais pourrait ne pas être disponible dans tous les cas). Visitez fr.nissan.ca/offers ou consultez 
votre concessionnaire Nissan du Québec participant pour tous les détails. Des conditions s’appliquent. © Nissan Canada inc., 2024. 

Consultez fr.nissan.ca/offers pour plus de détails    |    L’Association des concessionnaires Nissan du Québec
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264, boul. La Salle, Baie-Comeau  418 296-9555

MANIC TOYOTA
264, boul. La Salle, Baie-Comeau

QC G4Z 1S9  I  418 296-9555

www.manictoyota.com/fr-CA/accueil

Nadia Beaulieu 
Directrice commerciale

Yves Lévesque 
Expert en produit

Mario Thibeault 
Directeur des ventes

Yvan Ouellet 
Expert en produit

MANIC Nadia Beaulieu
Directrice commerciale

Mario Thibeault
Directeur des ventes

Yvan Ouellet
Expert en produits

Yves Lévesque
Expert en produits

TOYOTA BZ4X LE 2024

LOCATION

POUR 48 MOIS, 0$ D’ACOMPTE
INCLUT LES RABAIS GOUVERNEMENTAUX.

137 $†@ 4,99 %   

Conditions
Les présentes conditions générales sont régies par les lois de la province où le concessionnaire est situé et les lois fédérales canadiennes en vigueur. La consultation et l’utilisation de ce site requièrent l’acceptation des conditions ci-dessous. En cas de refus, veuillez ne pas utiliser notre site web. Nous sommes dans 
le droit de modi� er ou revoir ces présentes conditions à tout moment. Vous convenez également de ne pas utiliser ce site à des � ns illicites ou allant à l’encontre de ces conditions. Limitation de responsabilité. Le contenu présent sur notre site web peut comporter des erreurs, peut être sujet à modi� cations ou 
être mis à jour à tout moment. Nous ne donnons aucune garantie quant à l’exactitude des informations (y compris les images, qui sont à titre indicatif) contenues sur notre site web. Il est de la responsabilité de l’utilisateur de valider toutes spéci� cations auprès de personnes-ressources. Nous n’assumons aucune 
responsabilité quant aux dommages causés par l’inexactitude des informations de notre site web. Manic Toyota ne peut être tenu responsable des dommages directs ou indirects (pertes de données, préjudice matériel ou � nancier) résultant de l’accès ou de l’utilisation de notre site web. LE CONTENU DE NOTRE 
PRÉSENT SITE WEB EST SANS AUCUNE GARANTIE, DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT ET NE PEUT ÊTRE CONSIDÉRÉ COMME REPRÉSENTANT UNE ENTENTE CONTRACTUELLE OFFICIELLE ENTRE Manic Toyota, MAGNETIS, OU AUCUNE DE LEURS FILIALES. Les informations sont à titre indicatif, et ce 
en tout temps; des erreurs ou omissions peuvent être présentes. Liens externes. Notre site web peut contenir des liens externes vers des sites qui ne sont pas af� liés ou n’appartiennent pas à Manic Toyota. Nous ne pouvons ni contrôler ni garantir la pertinence et l’authenticité du contenu qui s’y trouvent. Manic 
Toyota n’est pas tenu responsable de quelque manière que ce soit des conséquences de votre utilisation de ceux-ci. Tout renseignement provenant d’un tiers est sujet à caution. Propriété intellectuelle | Marque de commerce Les marques de commerce et logos af� chés sur le présent site sont la propriété de Manic 
Toyota ou de Magnetis. Rien sur le présent site ne doit être interprété comme accordant, tacitement ou autrement, sans l’autorisation écrite de Manic Toyota ou de Magnetis. Également, toute reproduction, retransmission, modi� cation ou utilisation du contenu du présent site à des � ns autres que personnelles 
et non commerciales nécessitent l’accord écrit de Manic Toyota ou de Magnetis. Informations personnelles. Si vous avez communiqué quelque information personnelle que ce soit par le biais de notre site web ou quelqu’un d’autre a communiqué de telles informations vous concernant et vous désirez que ces 
informations soient supprimées, veuillez contacter l’adresse suivante 264, boul. la Salle Baie-Comeau, Québec G4Z 1S9

FINANCEMENT

POUR 60 MOIS. INCLUT LES RABAIS 
GOUVERNEMENTAUX.

165 $†@ 1,99 %   

PRIX TOUT INCLUS

RABAIS GOUVERNEMENTAUX DE 12 000 $ 
INCLUS

42 500 $  
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25, boulevard Comeau, Baie-Comeau 418 296-2828

Cindy Otis
Conseillère en vente

Maxime Lainesse Savard
Directeur des ventes

Le véhicule peut di� érer de celui présenté. 1Des frais de supplémentaires peuvent s’appliquer. Pour plus de renseignements, allez à l’étape Paiements dans l’outil Construction et prix ou consultez votre détaillant. 2Les services de véhicule connecté sont o� erts pour une période d’essai de 2 ans à compter de la date de 
mise en service de votre véhicule; un abonnement payant est requis à l’expiration de la période d’essai. Nécessite l’application MyMazda (sur un téléphone intelligent compatible), un système électrique de véhicule en bonne condition (y compris la batterie), une couverture sans fi l et un signal satellite GPS. Les services, 
la connectivité et les capacités varient selon les conditions ainsi que les restrictions géographiques et techniques. Visitez Services connectés Mazda pour plus de détails. 3La fonctionnalité TSR pourrait ne pas reconnaître certains panneaux de signalisation régionaux au Canada. 4Amazon, Alexa et toutes les marques 
associées sont des marques de commerce d’Amazon.com, Inc. ou de ses fi liales. Bose et AudioPilot sont des marques déposées de Bose Corporation. HomeLinkMD et la maison HomeLink sont des marques déposées de Johnson Controls, Inc. SiriusXMMD, le logo SiriusXM, les noms des chaînes et leurs logos sont des 
marques de commerce de SiriusXM, et sont utilisés sous licence. Apple, iPad, iPhone, iPod, et iPod Touch sont des marques de commerce de Apple Inc., déposées aux États-Unis et dans d’autres pays. Apple CarPlay est une marque de commerce de Apple Inc. Android Auto est une marque de commerce de Google LLC.
Changements dans les produits et disponibilité des options : il peut y avoir eu certains changements aux équipements de série, aux options, aux prix et autres caractéristiques, ou encore des retards de livraison de produit qui n’apparaissent pas dans ces pages. Votre détaillant Mazda est le mieux placé pour vous fournir 
de l’information à jour. Mazda se réserve le droit de modifi er les spécifi cations des produits en tout temps sans obligation de sa part. Les options et accessoires montrés ou décrits dans le présent site sont disponibles moyennant un coût supplémentaire et peuvent n’être o� erts qu’en combinaison avec d’autres options 
ou en quantité limitée, ou être assujettis à des conditions supplémentaires au moment de la commande. SEO

avec le CX-70 5 passagers ou le CX-90 de 5 à 8 passagers.
Version hybride léger avec un 6 en ligne et un hybride branchable.
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838, boul. Laflèche, Baie-Comeau  418 589-4242

Annie
 Duchaine
Conseillère 

en vente

Jonathan 
Lajoie

Directeur 
des ventes

Éric 
Boulianne

Conseiller 
en vente

Joanie 
Larocque

Directrice 
commerciale

RABAIS GOUVERNEMENTAUX DE

12 000 $

Stéphane
Boisseau

Conseiller 
en vente

* Sur approbation du crédit. Offre d’une durée limitée, réservée aux particuliers admissibles et s’appliquant aux modèles Chevrolet Blazer EV 2024 neufs en stock loués entre le 3 juillet 2024 et le 31 juillet 2024 ou commandés pendant cette période et dont le client prend livrai-
son dans les 10 jours ouvrables d’un avis transmis par le concessionnaire à l’effet que le véhicule est prêt à être livré. ** Le Chevrolet Blazer EV RS 2024 est admissible aux rabais gouvernementaux (allant jusqu’à 12 000 $). Le rabais de 12 000 $ comprend un crédit de 7 000 $ 
du programme Roulez électrique et un crédit de 5 000 $ du programme iVZE (taxes incluses). Offre d’une durée limitée, réservée aux particuliers admissibles et s’appliquant aux modèles Chevrolet Blazer EV 2024 neufs. Cette offre est réservée aux concessionnaires membres 
de l’Association de marketing Chevrolet-Buick-GMC du Québec (excluant la région de Gatineau-Hull) et peut être combinée avec les programmes de La Carte GM, de prime pour étudiants et de GM Mobilité. Cette offre et ces programmes peuvent être modifiés, prolongés ou 
supprimés à tout moment, sans préavis. Pour de plus amples renseignements, passez chez votre concessionnaire ou visitez chevrolet.ca/fr.
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Sur la route des vacances
CAHIER TOURISTIQUE

Spécial a� oco� ants 
Été 2024 — numéro 5

Informations
Typo: Abril Fatface

Couleur:
CMJN:  #O31E26
Pantone: 5395 C
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C� te semaine

Vos nouvelles 
pour emporter
Bonnes vacances!

Téléchargez notre application mobile.
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Essipit : une o� re 
touristique riche 
et diversifi ée
Par Ann-Édith Daoust
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Il existe dix Premières Nations au Québec, dont la 
nation innue qui occupe le territoire de la Côte-Nord 
depuis plus de 9 000 ans. Essipit est la porte d’entrée 
du territoire innu de la région. Située à environ 40 
kilomètres à l’est de Tadoussac, la communauté est 
enclavée dans la municipalité des Escoumins. En innu-
aimun, Essipit signifi e « la rivière aux coquillages ».

L’histoire d’une communauté en développement

Essipit réunit 1 876 membres, dont 350 résidents. Environ 
1 520 membres vivent à l’extérieur du territoire de la 
communauté, qui a été créée en 1892 par le gouvernement 
de l’époque. Le territoire initial fait 0,4 kilomètre carré. 
À l’époque, une femme mariée à un non autochtone 
perdait son statut social et devait quitter le territoire 
de la communauté. Avec le projet de loi fédérale C-31 
modifi ant la Loi sur les Indiens de 1985, plusieurs femmes 
et enfants autochtones regagnent leur statut d’Innus et 
emménage dans leur communauté. Avec leur population 
grandissante, les Essipiunnuat revendiquent leur territoire 
et, au fi l des ans, ont fi nalement pu l’agrandir, en plus 
d’avoir diversifi é leur économie et gagné en autonomie. 

Les valeurs autochtones

La mère de Suzie Gagnon s’est mariée avec un non 
autochtone. C’est donc en 1985 qu’elle a pu regagner 
son statut d’Essipiunnuat et emménager à Essipit 
avec sa famille. Suzie a quant à elle été élevée aux 
Bergeronnes où son père était enseignant. Pour elle, le 
statut social n’avait pas une grande valeur. Par contre, 
les valeurs communautaires innues étaient au cœur de 
son éducation. Sa mère a toujours souhaité qu’elle soit 
fi ère d’être autochtone. 

À travers les années, Suzie s’est engagée dans 
plusieurs activités pour sa communauté, dont le pow-
wow, un événement annuel qui la reconnectait avec 
ses origines. Après avoir fait carrière en éducation, 
de fi l en aiguille, Suzie a pu constater les besoins de 
sa communauté et s’est fi nalement orientée vers le 
tourisme et les communications. 

Entre nature et culture

Vacances Essipit est l’organisation qui propose 
la majorité des activités touristiques à faire dans 
la communauté. Le conseil de bande, qui est le 
gouvernement local, a racheté plusieurs entreprises 
touristiques, lesquelles offrent des croisières à 
Tadoussac, à Essipit et aux Bergeronnes. 

Parmi celles-ci, les condos-hôtels Natakam d’Essipit 
sont populaires tant pour leur commodité que pour 
l’observation des baleines. Le Site traditionnel 
innu Uinnipek expose quant à lui des habitations 
traditionnelles où l’on peut en apprendre davantage sur 
la culture innue à l’aide de panneaux d’interprétation. 

Pour les amateurs de croisières, plusieurs départs sont 
accessibles aux Bergeronnes et à Tadoussac. Parmi les 
mammifères marins observés, on compte les baleines à 
bosse, les rorquals communs et les phoques. 

Avec l’entreprise Mer et Monde Écotours, Vacances 
Essipit o¢ re la location de kayak de mer aux Bergeronnes, 
où il est possible d’installer sa tente et de profi ter d’un 
univers naturel exceptionnel. 

Six pourvoiries et 125 lacs naturels sont à la disposition 
des touristes et proposent des activités de chasse 
et pêche, des sentiers pédestres ainsi que l’accès à 
des kayaks et des pédalos. Il est également possible 
de faire l’observation de l’ours noir dans son habitat 
naturel. 

Plusieurs infrastructures ont été créées par la 
communauté d’Essipit et sont o¢ ertes aux touristes. 
Des sentiers pédestres ont été aménagés à plusieurs 
endroits. Près du terrain de camping asphalté, on 
trouve notamment une piscine publique, des terrains 
de pickleball et un terrain de volleyball. 

Visiter Essipit, c’est plonger dans une communauté 
autochtone riche d’histoire et de culture dans un décor 
naturel unique! 
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Essipit : une o� re 
touristique riche 
et diversifi ée
Par Ann-Édith Daoust
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Il existe dix Premières Nations au Québec, dont la 
nation innue qui occupe le territoire de la Côte-Nord 
depuis plus de 9 000 ans. Essipit est la porte d’entrée 
du territoire innu de la région. Située à environ 40 
kilomètres à l’est de Tadoussac, la communauté est 
enclavée dans la municipalité des Escoumins. En innu-
aimun, Essipit signifi e « la rivière aux coquillages ».

L’histoire d’une communauté en développement

Essipit réunit 1 876 membres, dont 350 résidents. Environ 
1 520 membres vivent à l’extérieur du territoire de la 
communauté, qui a été créée en 1892 par le gouvernement 
de l’époque. Le territoire initial fait 0,4 kilomètre carré. 
À l’époque, une femme mariée à un non autochtone 
perdait son statut social et devait quitter le territoire 
de la communauté. Avec le projet de loi fédérale C-31 
modifi ant la Loi sur les Indiens de 1985, plusieurs femmes 
et enfants autochtones regagnent leur statut d’Innus et 
emménage dans leur communauté. Avec leur population 
grandissante, les Essipiunnuat revendiquent leur territoire 
et, au fi l des ans, ont fi nalement pu l’agrandir, en plus 
d’avoir diversifi é leur économie et gagné en autonomie. 

Les valeurs autochtones

La mère de Suzie Gagnon s’est mariée avec un non 
autochtone. C’est donc en 1985 qu’elle a pu regagner 
son statut d’Essipiunnuat et emménager à Essipit 
avec sa famille. Suzie a quant à elle été élevée aux 
Bergeronnes où son père était enseignant. Pour elle, le 
statut social n’avait pas une grande valeur. Par contre, 
les valeurs communautaires innues étaient au cœur de 
son éducation. Sa mère a toujours souhaité qu’elle soit 
fi ère d’être autochtone. 

À travers les années, Suzie s’est engagée dans 
plusieurs activités pour sa communauté, dont le pow-
wow, un événement annuel qui la reconnectait avec 
ses origines. Après avoir fait carrière en éducation, 
de fi l en aiguille, Suzie a pu constater les besoins de 
sa communauté et s’est fi nalement orientée vers le 
tourisme et les communications. 

Entre nature et culture

Vacances Essipit est l’organisation qui propose 
la majorité des activités touristiques à faire dans 
la communauté. Le conseil de bande, qui est le 
gouvernement local, a racheté plusieurs entreprises 
touristiques, lesquelles offrent des croisières à 
Tadoussac, à Essipit et aux Bergeronnes. 

Parmi celles-ci, les condos-hôtels Natakam d’Essipit 
sont populaires tant pour leur commodité que pour 
l’observation des baleines. Le Site traditionnel 
innu Uinnipek expose quant à lui des habitations 
traditionnelles où l’on peut en apprendre davantage sur 
la culture innue à l’aide de panneaux d’interprétation. 

Pour les amateurs de croisières, plusieurs départs sont 
accessibles aux Bergeronnes et à Tadoussac. Parmi les 
mammifères marins observés, on compte les baleines à 
bosse, les rorquals communs et les phoques. 

Avec l’entreprise Mer et Monde Écotours, Vacances 
Essipit o¢ re la location de kayak de mer aux Bergeronnes, 
où il est possible d’installer sa tente et de profi ter d’un 
univers naturel exceptionnel. 

Six pourvoiries et 125 lacs naturels sont à la disposition 
des touristes et proposent des activités de chasse 
et pêche, des sentiers pédestres ainsi que l’accès à 
des kayaks et des pédalos. Il est également possible 
de faire l’observation de l’ours noir dans son habitat 
naturel. 

Plusieurs infrastructures ont été créées par la 
communauté d’Essipit et sont o¢ ertes aux touristes. 
Des sentiers pédestres ont été aménagés à plusieurs 
endroits. Près du terrain de camping asphalté, on 
trouve notamment une piscine publique, des terrains 
de pickleball et un terrain de volleyball. 

Visiter Essipit, c’est plonger dans une communauté 
autochtone riche d’histoire et de culture dans un décor 
naturel unique! 
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Tourisme Côte-Nord : plus qu’une 
association de membres!

Accueil touristique, marketing inspirationnel, développement économique et durable, et bien plus! 

connaissance stratégique, financement et collaboration.

Une organisation qui sait charmer!

Le marketing inspirationnel de Tourisme Côte-Nord vise à 
éveiller les émotions et le désir d'explorer la Côte-Nord. En 
utilisant des photos captivantes, des concours surprenants, des 
vidéos saisissantes et des articles de blogue authentiques, 
l'association cherche à faire vibrer les visiteurs potentiels. Les 
campagnes créées par Tourisme Côte-Nord mettent en valeur 
la beauté naturelle, la diversité culturelle et les expériences 
uniques qu'offre la région, incitant les gens à découvrir 
toujours plus loin et plus longtemps.

Une association rassembleuse

Tourisme Côte-Nord fédère l'ensemble des partenaires pour 
promouvoir la région lors de galas et événements. Elle 
représente toutes les communautés du territoire et investi 
beaucoup d’efforts pour améliorer ses services aux  membres 
et partenaires. 

Tourisme Côte-Nord est bien plus qu’une simple association de 
membres. C’est un acteur clé du développement touristique de 
la région, œuvrant avec passion et engagement pour faire de la 
Côte-Nord une destination prisée et respectée par tous!

Tourisme Côte-Nord, loin de se contenter d’être une simple 
association de membres, joue un rôle crucial dans le 
rayonnement de notre région spectaculaire du Québec. En 
regroupant les intervenants touristiques dans divers projets de 
concertation et de développement, l’association souhaite être 
un pilier du développement économique et touristique de la 
Côte-Nord et participer à vos projets!

Une mission claire et ambitieuse

La mission de Tourisme Côte-Nord est de promouvoir le 
territoire et contribuer au développement de l'offre touristique 
régionale. Mandatée par le gouvernement du Québec, 
l’association établit les priorités stratégiques pour maximiser le 
rayonnement de la Côte-Nord à l’intra-Québec. Elle se 
concentre sur la concertation régionale, le développement de 
l'offre touristique, la promotion du territoire, l'accueil des 
visiteurs, dans le but ultime d’attirer les Québécois vers la 
Côte-Nord, générant ainsi des retombées économiques pour le 
milieu. Tourisme Côte-Nord fait aussi partie des quatre régions 
touristiques créant le Québec Maritime, l’organisation 
responsable de notre promotion sur les marchés internationaux. 
C’est ainsi que des stratégies variées sont portées par Québec 
Maritime chaque année, afin de faire rayonner le regroupement 
de la Côte-Nord, la Gaspésie, le Bas St-Laurent et les Îles de la 
Madeleine.   

Une vision de leadership et d’innovation régionale

Tourisme Côte-Nord fait la promotion de la région vers une 
destination de calibre international. En 2023, l’association a 
atteint des objectifs significatifs, générant des retombées 
économiques importantes et contribuant au rayonnement 
provincial de la région par ces diverses actions stratégiques. 
Tourisme Côte-Nord est fier de participer à des projets 
collaboratifs innovants avec des entreprises de chez nous, 
comme le Manoir du Café, les entreprises de croisières, les 
pourvoiries de la Côte-Nord, l’île d’Anticosti, etc. en apportant 

Dossier spécial : Tourisme Côte-Nord

Planifiez votre voyage : TourismeCote-Nord.com - 1 800 962-0808 - Suivez-nous sur Facebook
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Les baleines en zodiac de 12 ou 36 passagers à partir du quai 
de Bergeronnes. Une aventure exaltante au ras de l’eau pour 
observer les plus grands et mystérieux mammifères marins.  
Nos pilotes-naturalistes partagent avec vous leur passion!  

D’une durée de 2 h, votre aventure aux baleines se déroule 
dans le Parc marin Saguenay-St-Laurent, aire protégée pour 
l’observation des baleines.  Croisières Essipit est membre 
de l’Alliance Eco-Baleines, pour des pratiques d’observation 
éco-responsable!

Croisières Essipit
498, rue de la Mer, Bergeronnes, G0T 1G0

418 232-6778

Croisières Essipit

À la Pourvoirie des Lacs à Jimmy à 8 km  de Tadoussac, observer 
l’ours noir, cet animal fascinant. Curieux et rusé, il est considéré 
comme l’un des mammifères les plus intelligents. Vacances 
Essipit vous offrent l’occasion de faire l’observation de l’ours noir 
sécuritairement en pleine forêt.  
Notre guide expérimenté vous reçoit dans un abri sécuritaire, stable 
et à quelques mètres seulement des ours.  Celle-ci vous permet de 
voir l’ours noir en action dans son habitat naturel.  Il partage avec 
vous des faits étonnants sur la vie de cet animal.
Chacun de nos guides possède une formation pour assurer la 
sécurité de son groupe. Bienvenue dans le monde des ours noirs!

Pourvoiries des Lacs à Jimmy | 62, route 138  
Sacré-Cœur-sur-le-fjord-du-Saguenay | 418-235-4814

Observation de l’ours noir -  
Pourvoiries des Lacs à Jimmy

L’emplacement principal pour le camping, les activités 
de kayak de mer et de SUP à l’Anse-à-la-cave, située à 
8 km après le village des Bergeronnes sur la route 138. 
Plusieurs activités offertes: kayak et planche à pagaie, journée 
complète, demi-journée, levée du soleil, l’expérience des sens 
et de la lumière, la découverte du Saint-Laurent et surtout 
nos expéditions.  Du pur bonheur en nature!

Chez Mer et monde écotours, vivez un mélange d’excitation, 
d’immensité, d’exaltation et de bonheur lors d’une aventure 
sur l’eau ! 

Mer et monde écotours
20 chemin Jalbert, Les Bergeronnes, G0T 1G0

418 232-6779

BERGERONNES
Kayak de mer ou planche à pagaie, c’est un rendez-vous à 
Tadoussac.  Repérez le chapiteau blanc de Mer et monde 
écotours sur la magnifi que plage de Tadoussac. Deux activités 
offertes :  Terre et mer soit la combinaison du kayak de mer 
et de randonnée où nous enfi lons nos bottes pour atteindre 
un sommet du parc national du Fjord-du-Saguenay, le mont 
Adéla-Lessard.  Également,  Au gré des marées, une petite 
virée aidée des marées et des courants à observer les dunes 
de Tadoussac et croiser des phoques commun!  Magique!
De belles explorations, des belles rencontres et surtout du 
plaisir en plein-air!

Mer et monde écotours
148, rue du Bord de l’Eau Tadoussac, G0T 2A0

418 232-6779

TADOUSSAC

Quoi de mieux qu’un copieux déjeuner pour bien commencer la 
journée? À la Crêperie de la Reine, votre restaurant de déjeuner à 
Baie-Comeau, nous avons réinventé le repas le plus important de 
la journée. Notre grand choix de crêpes salées et sucrées originales 
saura vous charmer à tout coup! Pour le brunch ou le dîner, nous 
vous offrons aussi des déjeuners traditionnels, ainsi que des menus 
du midi complets et savoureux. Après avoir mangé, pourquoi pas 
aller découvrir notre parcours 18 trous de compétition. En solo, 
en famille ou en groupe, du plaisir pour tous. Le mini-putt est 
le passe-temps favori des Québécois depuis plus de 30 ans. Et 
terminez l’activité avec une bonne crème glacée disponible ici!

860, boul. René-Bélanger I 418 589-1777

Située au pied des monts Uapishka (Groulx) et aux abords du lac du 
cratère Manicouagan, venez découvrir les joyaux de l’arrière-pays 
manicois et vivre une expérience immersive unique où l’immensité 
du territoire côtoie la splendeur de la nature et l’authenticité de la 
culture innue. Grâce à sa localisation au nord du 51e parallèle, la 
Station Uapishka est l’endroit tout désigné pour vivre une véritable 
expérience nordique tout en s’initiant à la richesse du patrimoine 
autochtone. Un arrêt incontournable sur la route 389.

Hébergement | Restauration | Activités plein air
Km 336, route 389

www.stationuapishka.com
1 833 296-8514

Le seul établissement près de Manic-5. Situé à plus de 200 km 
au nord de Baie-Comeau, le Motel de l’Énergie vous offre tout ce 
dont vous avez besoin sous le même toit. Profitez de notre service 
d’hébergement, notre restaurant, notre station-service avec  
dépanneur licencié et faites de votre prochain déplacement sur 
la route 389, une découverte! Que votre séjour soit dans le cadre 
de vos affaires, pour la visite du plus grand barrage à voûtes et 
contreforts multiples au monde ou pour le plaisir de profiter d’un 
magnifique territoire de chasse et de pêche, le Motel de l’Énergie 
est votre arrêt incontournable.

Pour réservation : 1 800 760-2301, poste 0

Découvrez notre boutique de réemploi et ses objets revalorisés! 
Notre atelier transforme sur place les matériaux recyclés en créations 
originales, uniques en leur genre. Vous trouverez une variété de 
pièces d’artisans locaux et invités, inspirées de la Manicouagan 
et parfaites pour enrichir votre quotidien avec des touches  
authentiques de notre région. En plus, profitez de notre sélection 
de meubles et d’accessoires vintage à bas prix, alliant charme rétro 
et fonctionnalité. Magasin de réemploi Phase 2, quand l’utile et 
l’agréable se rejoignent pour offrir des trésors tout en préservant 
l’environnement.

800, av. Léonard-E.Schlemm, Baie-Comeau • 418 589-4557

Brunet.ca - Votre santé, notre priorité - Premier arrêt. Depuis 
la fondation de Brunet en 1855, « votre santé, c’est tout ce qui 
compte ». Nous avons pour mission d’offrir aux Québécois les 
conseils et les services liés à la santé et au bien-être les plus  
personnalisés. En magasinant chez Brunet, vous allez économiser 
sur vos essentiels du quotidien.

Passez nous voir, il nous vous fera un plaisir de vous servir pendant 
vos vacances. Sylvie Dion, Dominique Paquet, Benoît Paradis et 
Alexandre Côté, pharmaciens.

300, boul. La Salle, Baie-Comeau I 418 589-3376

L’épicerie-Tabagie La Bonbonnière de Baie-Comeau est l’endroit 
idéal pour trouver tout ce dont vous avez besoin. Vous y trouverez 
des repas cuisinés maison, des plats prêts à emporter ainsi que 
des produits congelés.

Située au 751, rue De Puyjalon, Baie-Comeau, Qc. G5C 1M9, l’épicerie- 
Tabagie La Bonbonnière vous propose une sélection variée 
d’articles. Que vous recherchiez de l’alcool, de la bière, du vin, des 
cigarettes, des produits du tabac, des bonbons, des revues ou des 
magazines, vous trouverez tout cela dans notre établissement.

Appelez-nous au 418 589-9322 pour toute demande d’information 
supplémentaire. 

Cette petite boutique sympathique saura vous charmer pas la 
diversité de son offre. Vous y retrouverez une multitude de produits 
québécois et les aliments du terroir nord-côtier y sont en vedette. 
De plus, elle of fre de l’artisanat local, des souvenirs, des produits 
de beauté et de santé, des bij oux, une épicerie fi ne et des idées 
cadeaux. Les 2 propriétaires, Caroline et Nathalie ont déniché, 
pour vous, plusieurs produits coups de coeur. Si vous passez à 
Baie-Comeau, cette boutique est un incontournable. Passez les 
voir, elles se feront un plaisir de vous conseiller.

625, boul. Lafl èche, bureau 203 (Centre commercial Lafl èche) 
418 589-5378

lemarcheauxtresors.com

En plus d’une salle d’exposition à laquelle vous avez accès pour 
visualiser notre vaste gamme de produits, nous disposons également 
d’un atelier de fabrication conçu pour vos travaux personnalisés.
Nous offrons des services de ferblanterie, plomberie et vente de 
produit pour votre salle de bain, fabrication en atelier, protection 
incendie, aspirateur central, échangeurs d’air, système de fi ltration 
d’eau, vente de BBQ (Kamado Joe, Saber, four à pizza) Vos projets 
nous motivent et votre satisfaction est notre fi erté. Quel que soit le 
secteur d’activité en question, Plomberie Chauffage O’Max s’engage 
à vous fournir un service hors pair pour des installations profes-
sionnelles!

10, av. Narcisse-Blais, Baie-Comeau I 418 296-5700

Ferme Manicouagan, un endroit où il est possible de faire l’auto-
cueillette de camerises, de fraises et de framboises. Ici on retrouve 
la camerise en grande culture, un petit fruit nordique à découvrir. 

Une grande variété de légumes fraîchement cueillis vous attend 
à notre kiosque, avec des produits localement transformés. Une 
activité qui fait du bien!

L’adresse est le 150 Granier, à 1 km du carrefour giratoire direction 
Pointe-Lebel. L’accès de la Ferme est situé du côté droit, 300 m 
après la rue du Parc.

Depuis 1971, notre équipe de professionnels en mécanique générale 
met son expertise à votre disposition dans la région de Manicouagan. 
Nous sommes spécialisés dans les technologies de pointe liées à 
l’automobile, telles que l’injection, le diagnostic, l’électronique et 
la reprogrammation. En plus de ces services, nous proposons  
également une sélection de grandes marques de pneus reconnues. 
En cas de problème sur la route, nous sommes là pour vous aider. 
Si vous avez besoin de carburant, notre station-service Irving 
offre du carburant de qualité, y compris du diesel, sur une plage 
horaire étendue. 

104, boul. Comeau, Baie-Comeau I 418 296-4880

Chez Gréco, c’est un personnel qui vous fait vivre une  
expérience unique autant en ami qu’en famille dans une 
ambiance chaleureuse. Laissez-nous charmer vos papilles 
avec nos recettes grecques authentiques et nos grillades 
et fruits de mer. On vous attend!

1257A, boulevard Laflèche, Baie-Comeau I 418 295-3003

UN MENU VARIÉ POUR TOUS LES GOÛTS. Notre menu spécialisé 
dans les délicieux plats de poulet frit, de fruits de mer, de pizzas, 
desserts, salades et beaucoup plus encore! POUR MANGER SUR 
PLACE OU POUR EMPORTER. Un service rapide et courtois vous 
attend en plus d’une zone de jeu pour les enfants à proximité de 
notre salle à manger. 

1150, boulevard Lafèche, Baie-Comeau I 418 589-3376
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Port-Cartier,  plus vivante que jamais
Par Ann-Édith Daoust
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Municipalité d’environ 6 500 résidents, Port-
Cartier est située à environ 844 kilomètres à l’est 
de Montréal, à 500 kilomètres de Québec et à 
170 kilomètres de Baie-Comeau. Elle se distingue 
par sa communauté chaleureuse et son ambiance 
accueillante. Son histoire est profondément liée à 
l’exploitation forestière et minière, qui a joué un 
rôle crucial dans son développement économique 
au fi l des décennies. Aujourd’hui, elle séduit non 
seulement par son passé industriel, mais aussi 
par ses attraits naturels en plein cœur de la ville. 
D’ailleurs, celle-ci vient de déployer sa toute 
nouvelle image de marque pour communiquer 
son dynamisme culturel et touristique. 

Une ville rythmée par la grande industrie

En automne 1915, le colonel Robert McCormick 
achète la concession de la rivière aux Rochers, 
habitée par plusieurs familles innues qui nomment 
le territoire Massek Kupitaken, « Portage-des-
Mousses ». En 1919, McCormick rebaptise 
l’endroit Shelter Bay, qui signifi e la baie de l’abri. 
La région se développe avec la construction d’un 
quai et de diverses installations liées à l’industrie 
du bois à pâte et papier pour la production de 
journaux. La coupe de bois commence en 1922, 
marquant la fondation de Quebec North Shore 
Paper, une compagnie qui o� re la prospérité aux 
résidents, jusqu’à ce qu’un feu de forêt se déclare 
près de la rivière au foin. L’arrivée de plusieurs 
autres compagnies vient ensuite faire renaître la 
ville de Port-Cartier, qui vit au rythme de la grande 
industrie encore aujourd’hui, tout en jouissant 
d’une dynamique économique, sportive et 
culturelle marquée par la beauté de ses paysages 
et la diversité de ses activités. 

Il est également possible de découvrir un pan 
de l’histoire de la municipalité à travers le circuit 
patrimonial de Shelter Bay, à parcourir à pied, 
en vélo ou en voiture à travers di� érents lieux 
extérieurs dans la ville. Les magnifi ques îles 

Patterson et McCormick en font notamment partie. 
La carte du circuit est disponible gratuitement au 
bureau d’information touristique de la ville. Pour en 
savoir davantage sur l’histoire de la municipalité, 
rendez-vous au Centre d’interprétation de 
l’histoire de Port-Cartier!

Faire de Port-Cartier son chez-soi

Éloise Charette est arrivée à Port-Cartier 
en 2003. Elle est directrice des ressources 
humaines et communications de la Ville de 
Port-Cartier depuis 15 ans. Lorsqu’elle parle de 
son sentiment d’appartenance à sa municipalité 
d’adoption, ses yeux s’illuminent et son sourire 
est franc. Selon elle, la municipalité se démarque 
par l’accueil chaleureux des gens. Sa diversité 
culturelle apporte une belle solidarité, dont 
on peut témoigner notamment par les cercles 
sociaux ouverts et faciles à intégrer. La proximité 
de la nature et la diversité des activités sportives 
et culturelles sur le territoire ajoutent beaucoup 
à son quotidien. Que ce soit un arrêt à Ma 
mie pâtisserie-boulangerie pour commencer 
sa journée avec un bon latté, ou une course à 
travers le nouveau club dont elle fait partie, son 
quotidien est riche et diversifi é. Elle n’hésite pas 
à a¤  rmer que le miel de La Ferme Ragnarüches 
est meilleur que le réputé miel de thym qu’elle 
a dégusté en Grèce lors de son dernier voyage.

Des activités pour tous les goûts  

La Réserve faunique de Port-Cartier–Sept-Îles 
est un incontournable pour ses sentiers de 
randonnée et pour la qualité des services qui font 
le bonheur des amateurs de chasse et pêche.

En période estivale, la programmation du Réseau 
des organisateurs de spectacles de l’Est-du-
Québec (ROSEQ), di� usée par le Café-théâtre 
Gra¤  ti, o� re une rare intimité entre l’artiste et 
son public. Cet été, Chloé Sainte-Marie, Éléonore 

Lagacé, Lulu Hughes, Émile Bilodeau et Luc de 
Larochellière fi gurent parmi les artistes invités. 

Le 20 juillet prochain aura lieu La DÉrive, première 
année de la fête citoyenne de Port-Cartier qui 
accueillera sur l’île McCormick Claude Cobra et 
sa bande de Bleu Jeans Bleu. Plusieurs activités 
familiales seront également organisées.    

Le parc de la Taïga est idéal pour observer 
la rivière aux Rochers, mais il est également 
apprécié pour son nouveau circuit d’hébertisme 
familial gratuit où il est possible de profi ter d’une 
petite tyrolienne.  

Le Parc de la rivière aux Rochers est un 
incontournable pour son centre d’interprétation 
qui présente le système de capture du saumon 
pendant sa migration, pour sa chute d’eau 
impressionnante et pour observer les pêcheurs 
sportifs en action.

Un autre attrait majeur pour les touristes est 
la plage Rochelois, située en plein cœur de 
Port-Cartier. Elle est parfaite pour la baignade, 
les marches de fi n de journée et les activités 
nautiques telles que le kayak et la planche à 
pagaie. 
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LOCATION DE SALLE
BAR AVEC LOTERIE

DÉJEUNER
418-296-4986

202 Boul. La Salle, Baie-Comeau

hotelcaravelle.ca
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Port-Cartier,  plus vivante que jamais
Par Ann-Édith Daoust
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Municipalité d’environ 6 500 résidents, Port-
Cartier est située à environ 844 kilomètres à l’est 
de Montréal, à 500 kilomètres de Québec et à 
170 kilomètres de Baie-Comeau. Elle se distingue 
par sa communauté chaleureuse et son ambiance 
accueillante. Son histoire est profondément liée à 
l’exploitation forestière et minière, qui a joué un 
rôle crucial dans son développement économique 
au fi l des décennies. Aujourd’hui, elle séduit non 
seulement par son passé industriel, mais aussi 
par ses attraits naturels en plein cœur de la ville. 
D’ailleurs, celle-ci vient de déployer sa toute 
nouvelle image de marque pour communiquer 
son dynamisme culturel et touristique. 

Une ville rythmée par la grande industrie

En automne 1915, le colonel Robert McCormick 
achète la concession de la rivière aux Rochers, 
habitée par plusieurs familles innues qui nomment 
le territoire Massek Kupitaken, « Portage-des-
Mousses ». En 1919, McCormick rebaptise 
l’endroit Shelter Bay, qui signifi e la baie de l’abri. 
La région se développe avec la construction d’un 
quai et de diverses installations liées à l’industrie 
du bois à pâte et papier pour la production de 
journaux. La coupe de bois commence en 1922, 
marquant la fondation de Quebec North Shore 
Paper, une compagnie qui o� re la prospérité aux 
résidents, jusqu’à ce qu’un feu de forêt se déclare 
près de la rivière au foin. L’arrivée de plusieurs 
autres compagnies vient ensuite faire renaître la 
ville de Port-Cartier, qui vit au rythme de la grande 
industrie encore aujourd’hui, tout en jouissant 
d’une dynamique économique, sportive et 
culturelle marquée par la beauté de ses paysages 
et la diversité de ses activités. 

Il est également possible de découvrir un pan 
de l’histoire de la municipalité à travers le circuit 
patrimonial de Shelter Bay, à parcourir à pied, 
en vélo ou en voiture à travers di� érents lieux 
extérieurs dans la ville. Les magnifi ques îles 

Patterson et McCormick en font notamment partie. 
La carte du circuit est disponible gratuitement au 
bureau d’information touristique de la ville. Pour en 
savoir davantage sur l’histoire de la municipalité, 
rendez-vous au Centre d’interprétation de 
l’histoire de Port-Cartier!

Faire de Port-Cartier son chez-soi

Éloise Charette est arrivée à Port-Cartier 
en 2003. Elle est directrice des ressources 
humaines et communications de la Ville de 
Port-Cartier depuis 15 ans. Lorsqu’elle parle de 
son sentiment d’appartenance à sa municipalité 
d’adoption, ses yeux s’illuminent et son sourire 
est franc. Selon elle, la municipalité se démarque 
par l’accueil chaleureux des gens. Sa diversité 
culturelle apporte une belle solidarité, dont 
on peut témoigner notamment par les cercles 
sociaux ouverts et faciles à intégrer. La proximité 
de la nature et la diversité des activités sportives 
et culturelles sur le territoire ajoutent beaucoup 
à son quotidien. Que ce soit un arrêt à Ma 
mie pâtisserie-boulangerie pour commencer 
sa journée avec un bon latté, ou une course à 
travers le nouveau club dont elle fait partie, son 
quotidien est riche et diversifi é. Elle n’hésite pas 
à a¤  rmer que le miel de La Ferme Ragnarüches 
est meilleur que le réputé miel de thym qu’elle 
a dégusté en Grèce lors de son dernier voyage.

Des activités pour tous les goûts  

La Réserve faunique de Port-Cartier–Sept-Îles 
est un incontournable pour ses sentiers de 
randonnée et pour la qualité des services qui font 
le bonheur des amateurs de chasse et pêche.

En période estivale, la programmation du Réseau 
des organisateurs de spectacles de l’Est-du-
Québec (ROSEQ), di� usée par le Café-théâtre 
Gra¤  ti, o� re une rare intimité entre l’artiste et 
son public. Cet été, Chloé Sainte-Marie, Éléonore 

Lagacé, Lulu Hughes, Émile Bilodeau et Luc de 
Larochellière fi gurent parmi les artistes invités. 

Le 20 juillet prochain aura lieu La DÉrive, première 
année de la fête citoyenne de Port-Cartier qui 
accueillera sur l’île McCormick Claude Cobra et 
sa bande de Bleu Jeans Bleu. Plusieurs activités 
familiales seront également organisées.    

Le parc de la Taïga est idéal pour observer 
la rivière aux Rochers, mais il est également 
apprécié pour son nouveau circuit d’hébertisme 
familial gratuit où il est possible de profi ter d’une 
petite tyrolienne.  

Le Parc de la rivière aux Rochers est un 
incontournable pour son centre d’interprétation 
qui présente le système de capture du saumon 
pendant sa migration, pour sa chute d’eau 
impressionnante et pour observer les pêcheurs 
sportifs en action.

Un autre attrait majeur pour les touristes est 
la plage Rochelois, située en plein cœur de 
Port-Cartier. Elle est parfaite pour la baignade, 
les marches de fi n de journée et les activités 
nautiques telles que le kayak et la planche à 
pagaie. 
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838, rue Bossé, Baie-Comeau

418 293-9700
www.gomonvelo.com

Jusqu’à 30 % de rabais sur une sélection de vélos
Vélos électriques à partir de 1 899 $

30 % À 70 % de rabais sur une sélection de vêtements
30 % À 50 % de rabais sur une sélection de casques et chaussures

Financement disponible 
sur 6 mois sans intérêts*
*Certaines conditions s’appliquent, 
voir détails en magasin
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vous attend!
La plus belle terrasse à Baie-Comeau 

Déjeuner :
Lundi au vendredi : 7 h à 11 h
Samedi et dimanche : 7 h à 13 h

Dîner :
Lundi au vendredi : 11 h à 14 h

Venez relaxer les après-midis :
On vous attend sur votre superbe terrasse à tous les jours dès 14 h pour vous  
désaltérer avec une bonne sangria ou une bière de la micro St-Pancrace.

Souper :
Réservez pour souper sur la terrasse ou chapiteau chauffé, directement sur notre 
application : bistro.cool/reservation/

8, av. Cabot, Baie-Comeau I 418 296-3391

Poutinerie
2 adresses pour mieux vous servir

Mingan
784, rue Jalbert 

Marquette
Parc des Pionniers
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Gardons leur lumière  
VIVANTE EN NOUS( )

Nécrologie

Pour planifier vos  
arrangements préalables

Pour vous accompagner 
lors d’un décès

Pour un soutien 
 au deuil

cfhcn.ca  •  418 589-2570
De Tadoussac à Baie-Trinité

Un don à la mémoire d’un être cher à la 
Fondation de votre centre de santé :
un geste de COEUR … 
pour la SANTÉ des gens qui demeurent!Les dons peuvent aussi être dédiés aux secteurs : 

- hospitalier (hôpital Le Royer) 
- oncologie (cancer)
- hébergement et soins de longue durée (Centres N.-A.-Labrie et Boisvert) 
- protection de la jeunesse

Cartes de dons disponibles dans les salons funéraires 
ou sur le site Web  : fondationsssmanicouagan.com 
ou par téléphone :  418 589-3701, poste 302293

DONS EN LIGNE :  fondat ioncsnc.org

Faites un don à la Fondation 
du Centre de santé des Nord-Côtiers

TOUS LES DONS RECUEILLIS
serviront à l’achat d’équipements pour les pavillons 

de Bergeronnes, Escoumins et Forestville.

Lors du décès d’un 
être cher, d’un parent 

ou d’un ami.

2120, boul. Laflèche, Baie-Comeau 
418 589-5286 • www.granijem.com

Manufacturier :Manufacturier :
- Monuments- Monuments

- Columbariums- Columbariums

- Plaques au sol- Plaques au sol

- Urnes- Urnes

Matière première Matière première 
en provenance de la Côte-Nord.en provenance de la Côte-Nord.

Conception et production 100 % Conception et production 100 % 
réalisées par des gens de chez nousréalisées par des gens de chez nous.

MUNICIPALITÉ LES ESCOUMINS      
BOUCLAGE D’AQUEDUC RUES HILAIRE  

ET DE L’ÉGLISE
APPEL D’OFFRES NO : 20240705

L’objet du présent contrat est le bouclage d’aqueduc sur les rues Hilaire et de l’Église et la  
réfection des surfaces endommagées.

Les travaux consistent à fournir la main-d’œuvre, le matériel, les matériaux et tout ce qui est né-
cessaire à la réalisation des travaux, lesquels comprennent, sans s’y limiter, les ouvrages suivants : 

 • Bouclage du réseau d’aqueduc entre la rue Saint-Marcellin Ouest et la rue Hilaire  
                    sur une longueur d’environ 115 mètres ;

 • Bouclage du réseau d’aqueduc de la rue de l’Église avec la rue Boily sur une   
                    longueur d’environ 50 mètres.

Le tout incluant les accessoires habituels, la réparation des ouvrages existants obligatoire-
ment détériorés pour la réalisation des travaux, la remise en état des lieux et l’ajustement aux  
propriétés privées, tel que décrit aux documents d’appel d’offres.

Les documents relatifs à cet appel d’offres peuvent être obtenus en s’adressant au Service  
électronique d’appel d’offres (SEAO) en communiquant avec un de ses représentants par  
téléphone au 1 866 669-7326 ou au 514 856-6600, ou en consultant le site Web, www.seao.ca. 
Les documents peuvent être obtenus au coût établi par le SEAO.

La Municipalité n’encourt aucune responsabilité du fait que les avis écrits ou documents  
quelconques véhiculés par système électronique soient incomplets ou comportent quelque  
erreur ou omission que ce soit. En conséquence, tout soumissionnaire doit s’assurer, avant de 
présenter son offre, d’obtenir tous les documents reliés à cet appel d’offres.

Seules les personnes, sociétés et compagnies, ayant leur principale place d’affaires au Québec 
ou ayant un établissement dans une province ou un territoire visé par un accord intergouver-
nemental de libéralisation des marchés applicables au propriétaire, qui détiennent une licence  
appropriée en vertu de la Loi sur la qualification professionnelle des entrepreneurs de  
construction sont admises à soumissionner.

En vertu de la loi sur les contrats des organismes publics la date limite de réception des plaintes 
est fixée au 18 juillet 2024.

La soumission devra être accompagnée d’une garantie de soumission d’un montant équivalent à 
10 % du montant total (toutes taxes incluses) de la soumission. 

Seules les soumissions clairement identifiées quant à leur contenu, présentées sur les formules 
préparées par la Municipalité à cet effet et remises sous plis cachetés à l’attention de madame 
Andrée Lessard, directrice générale et greffière-trésorière de la Municipalité Les Escoumins, au 2, 
rue Sirois, Les Escoumins, QC G0T 1K0, seront reçues le 25 juillet 2024 jusqu’à 15 h. L’ouverture 
des soumissions se fera publiquement au même endroit, le même jour à 15h05. 

La Municipalité Les Escoumins se réserve le droit de n’accepter ni la plus basse ni aucune des 
soumissions reçues. Pour des motifs raisonnables, la Municipalité se garde même le droit de les 
rejeter en tout ou en partie et d’en demander de nouvelles si elle le juge à propos, et ce, sans 
encourir aucune obligation d’aucune sorte envers les soumissionnaires.

S’il est de l’intérêt de la Municipalité, celle-ci peut passer outre à tout vice de forme ou défaut 
mineur que peut contenir la soumission. La Municipalité n’est pas tenue de motiver envers aucun 
des soumissionnaires l’acceptation ou le rejet de toute soumission.

Madame Andrée Lessard, Directrice générale, greffière-trésorière
Municipalité Les Escoumins, le 5 juillet 2024
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AVIS/EMPLOIS

Le Centre de services scolaire de l’Estuaire Le Centre de services scolaire de l’Estuaire 
est en est en PÉRIODE PÉRIODE ININTENTENSIVESIVE DE RECRUTEMENT! DE RECRUTEMENT!
Plusieurs emplois sont disponibles présentement et d’autres sont à venir dans les Plusieurs emplois sont disponibles présentement et d’autres sont à venir dans les 
prochaines semaines.prochaines semaines.
 
Nos domaines d’emploi sont variés :Nos domaines d’emploi sont variés : Enseignement – Psychologie – Orientation – Orthophonie 
- Soutien administratif - Soutien manuel - Entretien ménager - Service de garde – Travail social 
et bien d’autres!

Travailler au Centre de services scolaire de l’Estuaire, c’est notamment : 
• Des vacances annuelles concurrentielles
• Un minimum de 16 jours de congés statutaires (dont une dizaine dans le temps des Fêtes)
• Un fonds de pension du secteur public
• Un régime d’assurance collective
• La possibilité de faire du télétravail ou de bénéficier d’un horaire variable pour  
 certains emplois
• La possibilité d’un aménagement du temps de travail 
• Un programme d’aide aux employés
• Du développement professionnel

Que tu sois disponible à temps plein, quelques jours ou quelques heures par semaine ou 
même à certaines périodes de l’année, apporte ton CV, nous avons des besoins tout au long 
de l’année!
 
Pour connaître les différents emplois disponibles, visite fréquemment la section  
Carrière de notre site Internet au https://cssestuaire.gouv.qc.ca/carrierehttps://cssestuaire.gouv.qc.ca/carriere//

Me Denis Turcotte
Notaire et conseiller juridique

418 587-4484        

Formation ou expérience pertinente
Temps plein ou temps partiel 
Début de l’emploi : à déterminer  Lieu de travail: Forestville

FAITES PARVENIR VOTRE CURRICULUM VITAE À : 
����������������������

�����������������������������
	��������������������������������������	������������

RÉPONDEZ À CE 
COURT SONDAGE
sur les nouveautés 
de votre média local.

Résident de la Haute-Côte-Nord 

Courez la chance 
de gagner une 
carte-cadeau de 
50 $ chez un 
commerçant local.

Votre avis compte beaucoup 
pour nous ! Merci !

APPEL D’OFFRES

NATURE  DE L’APPEL D’OFFRES  CONCIERGERIE  ET  ENTRETIEN 
 FORESTVILLE

Habitat  Métis du  Nord
UN (1)  CONTRAT : 
∙    Secteurs de :  Sault-au-Mouton, Ste-Thérèse de Colombier, St-Paul du Nord, Forestville, Les Escoumins, 

Tadoussac, La Malbaie, Ste-Agnès et Longue-Rive.

TOTAL : 78 unités

INFORMATION
Vous pouvez obtenir les documents de l’appel d’offres en communiquant avec  Monsieur  Christian  Lafontaine au  
clafontaine@waskahegen.com ou au bureau d’Habitat  Métis du  Nord 112, av. de l’Église bureau 204  à 
 Dolbeau-Mistassini (Québec)  G8L 4W4 tél. : 418 276-8104.

HABITAT  MÉTIS  DU  NORD n’est pas tenue d’accepter ni la plus basse ni aucune soumission reçue. Si aucune des 
soumissions n’est acceptée,  Habitat  Métis du  Nord n’aura encouru aucune obligation envers les soumissionnaires 
pour l’envoi de leur soumission.

CLÔTURE  DES  SOUMISSIONS
Les soumissions devront être fournies sur les formulaires désignés à cet effet avant le 29 août 2024,  
date et heure de l’ouverture des soumissions.

Par courrier au 112, av. de l’Église, bureau 204,  Dolbeau-Mistassini (QC)  G8L 4W4  
ou par télécopieur au 418 276-8302

10
39

97
7

NOTE À compétence égale et à prix égal, le contrat sera de préférence accordé à un organisme et/ou à une personne autochtone.
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DESCRIPTION SOMMAIRE DU POSTE : 
- Monter, démonter les salles et les autres plateaux pour répondre aux besoins 

des activités régulières et spéciales;
- Réaliser le nettoyage domestique, travaux légers et lourds, des locaux de 

l’aréna, bibliothèque ainsi que l’entretien des parcs et du terrain de balle, etc.;
- Effectuer la réparation et l’entretien général des bâtiments et des infrastruc-

tures de loisirs;
- Entretenir journalièrement et au besoin la glace avec la surfaceuse (zamboni) 

et autre équipement spécifique;
- Faire inspection préventive du système de réfrigération de l’aréna et du  

curling (alcalinité, dureté et autres paramètres);
- Remplir le bassin de la piscine, verser les produits chimiques selon les pa-

ramètres requis. Effectuer journalièrement les tests d’équilibre chimique de 
l’eau en période estivale;

- Accomplir toute autre tâche demandée par son supérieur immédiat ou exi-
gée par ses fonctions ou le contexte du travail.

EXIGENCES :
- Diplôme d’études secondaires (ou équivalent);
- Posséder un minimum de deux ans d’expérience dans la fonction;
- Détenir un permis de conduire de classe 5.

CONDITIONS DE TRAVAIL :
- Le poste est permanent à temps plein 40 heures / semaine, horaire hivernal 

en alternance, jour, soir, fin de semaine;
- Salaire selon la convention collective classe 5 (entre 22,78$ et 26,82$) selon 

expérience.

Les personnes intéressées doivent faire parvenir 
 leur candidature avec la mention : 

PRÉPOSÉ À L’ENTRETIEN AU SERVICE DES LOISIRS
Ville de Forestville 

1, 2e Avenue, Forestville (Québec) G0T 1E0

Ou par courriel : emploi@forestville.ca

Offre d’emploi 
PRÉPOSÉ À L’ENTRETIEN  
AU SERVICE DES LOISIRS
Poste régulier à temps plein 

En collaboration avec la directrice des loisirs, la personne 
titulaire du poste, à la responsabilité d’exécuter l’entretien 
et la réparation d’une grande variété d’équipements, d’ins-
tallations d’infrastructures sportives, récréatives et autres.

POUR APPUYER

le personnel et les élèves

10%
comparativement à celle de 8% versée dans la région

Si vous êtes intéressés par un poste dans le domaine de l’éducation, 
vous pouvez communiquer au rh@itum.qc.ca ou postuler en ligne au itum.qc.ca

PRIME DE RÉTENTION
DE

versée aux employés
résidant à plus de 15 km
de leur lieu de travail

PRIME DE
DÉPLACEMENT

SERVICE
D’ASSISTANCE

pour trouver un 
logement dans la région

MISE EN PLACE D’UN
COMITÉ DE RELATIONS

DE TRAVAIL
dès le début de l’année scolaire

pour s’assurer de maintenir des
relations de travail harmonieuses

UN EMPLOYEUR DE CHOIX DANS LE
DOMAINE DE L’ÉDUCATION

ITUM,

des années d’expériences
RECONNAISSANCE

dans un souci d’une rémunération juste
et compétitive

CONTRIBUTION
CONCURRENTIELLE
DE L’EMPLOYEUR
au fonds de pension
en vigueur

pour les ressources
provenant de l’extérieur

PLUSIEURS SERVICES
EN PLACE DANS LES ÉCOLES

& SOUTIEN AU
DÉMÉNAGEMENT

PAIEMENT
DES DÉPLACEMENTS

pour le personnel travaillant
à plus d’un lieu de travail

MISE SUR PIED D’UN
COMITÉ DE TRAVAIL
POUR LE DÉVELOPPEMENT
D‘UN PLAN DE FORMATION

selon les besoins exprimés

PLUSIEURS POSTES À COMBLER

ENSEIGNANTS EN ADAPTATION SCOLAIRE
PRIMAIRE ET SECONDAIRE

ENSEIGNANTS
PRIMAIRE

DIRECTION ADJOINTE
SECONDAIRE

CONSEILLER PÉDAGOGIQUE
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La Ville de Forestville a obtenu une 
aide financière de 406 204 $ pour la 
rénovation du Complexe Guy-Ouellet 
par l’entremise du Programme  
d’aide financière aux infrastructures 
récréatives, sportives et de plein  
air.

Johannie Gaudreault

Les travaux consistent en la réfection 
des toitures et le remplacement de 
l’unité de ventilation des toits de l’in-
frastructure sportive. « Cette rénova-
tion est devenue nécessaire compte 
tenu de l’état des toitures et des pro-
blèmes récurrents de condensation 
dans les entretoits », explique la mai-
resse de Forestville, Micheline Anctil, 
qui se réjouit de ce soutien financier 
important. 

La somme remise par le ministère du 
Sport, du Loisir et du Plein air repré-
sente 66  % du coût total du projet 
estimé à 615 462  $. « Nous adresse-
rons une demande de soutien finan-

cier à la MRC de La Haute-Côte-Nord 
dans son programme de Vitalisation 
municipale pour 100 000 $ et la Ville 
complétera avec sa part financière », 
dévoile l’élue forestvilloise.

Les travaux ne sont donc pas pour 
tout de suite. L’instance municipale 
doit compléter les documents néces-
saires à la soumission de son dossier à 
la MRC. « Nous conclurons notre devis 
et irons par la suite en appel d’offres 
pour l’octroi du contrat et la réalisa-
tion des travaux au printemps 2025 », 
fait savoir Mme Anctil. 

En Haute-Côte-Nord, deux autres ini-
tiatives ont reçu un soutien financier, 
soit la revitalisation du parc Les Petits 
Sourires de la Municipalité des Ber-
geronnes (298 216  $) et les sentiers 
pédestres de la Zec de Forestville 
pour 35 073 $.

Rappelons que Les Bergeronnes ont 
déjà obtenu 150 000 $ de Desjardins 
pour son projet qui vise à améliorer 

l’offre d’activités actuelles du parc 
en ajoutant des modules de jeux. 
Une pumptrack, qui est une piste en 
boucle constituée de bosses et de 
virages relevés, fait aussi partie des 
nouveaux aménagements.

« Les municipalités ont grandement 
besoin d’être soutenues pour main-
tenir une offre de service sportive et 
récréative diversifiée afin de répondre 
aux besoins des citoyens. Il s’agit d’une 
première enveloppe qui couvre un pre-
mier appel de projets, ce qui démontre 
l’engagement du gouvernement à 
soutenir de tels projets, maintenant et 
pour le futur », commente le député de 
René-Lévesque, Yves Montigny.

Au total, les projets de 10  réci-
piendaires ont été soutenus sur la  
Côte-Nord. Un total de 23,6  M$  
est octroyé par le programme du 
ministère du Sport, du Loisir et du 
Plein air dans la région.

Le Programme d’aide financière aux 

infrastructures récréatives, spor-
tives et de plein air comprend deux 
volets distincts. Le premier vise la 
rénovation, la mise aux normes, la 
construction ou l’aménagement d’in-
frastructures destinées à promouvoir 
l’activité physique et le second vise 
spécifiquement l’aménagement et la 
modernisation des infrastructures de 
plein air.

Sur la Côte-Nord, six projets ont été 
retenus dans le cadre du volet 1,alors 
que quatre sont financés par le 
second volet.

« Les investissements que nous 
réalisons dans les infrastructures 
récréatives, sportives et de plein 
air démontrent notre engagement 
à améliorer la santé physique et  
mentale de la population. Ils contri-
buent fortement à dynamiser nos 
régions et à renforcer le tissu social 
de nos communautés », divulgue la 
ministre responsable du Sport, du 
Loisir et du Plein air, Isabelle Charest.

Le Complexe Guy-Ouellet de Forestville sera 
rénové. Photo Johannie Gaudreault

Plus de 400 000 $ 
pour le Complexe 
Guy-Ouellet
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20240710 MER
HAE A PI
05:47 4 13
12:15 0.9 2.8
18:14 3.3 10.9

20240711 JEU
HAE A PI
00:07 1 3.3
06:26 3.7 12.3
12:50 1 3.2
18:53 3.2 10.6

20240712 VEN
HAE A PI
00:48 1.1 3.8
07:05 3.5 11.5
13:26 1.1 3.6
19:37 3.2 10.4

20240713 SAM
HAE A PI
01:36 1.3 4.3
07:48 3.2 10.5
14:03 1.2 4
20:26 3.2 10.3

20240714 DIM
HAE A PI
02:35 1.5 4.8
08:37 2.9 9.6
14:46 1.3 4.3
21:22 3.2 10.4

20240715 LUN
HAE A PI
03:50 1.5 5
09:39 2.7 8.9
15:38 1.4 4.5
22:22 3.2 10.6

20240716 MAR
HAE A PI
05:10 1.5 4.8
10:52 2.6 8.6
16:40 1.4 4.6
23:22 3.4 11

Source : Pêches et Océans CanadaSource : Pêches et Océans Canada
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305, boul. La Salle, Baie-Comeau
Tél. : 418 296-9191

nordx.ca

VTT ou un VCC 
Can-Am et obtenez

sur un modèle
pour enfant

©2024 Bombardier Produits Récréatifs Inc. (BRP). Tous droits réservés. ®, MC et le logo BRP sont des marques de commerce de BRP ou de ses sociétés a�  liées. O res valides au Canada uniquement du 
1er juin 2024 au 31 juillet 2024. Les conditions peuvent varier selon votre emplacement et cette o re est sujette à résiliation ou à modi� cation à tout moment sans préavis. Cette o re n'est pas remboursable, 
échangeable ou transférable (y compris d'un concessionnaire à un autre), ne peut être échangée contre de l'argent, un crédit ou d'autres produits de valeur équivalente. Nul là où la loi l’interdit. Jusqu'à épuisement 
des stocks. Les unités éligibles sont tous les modèles Can-Am Youth 2023-2024 neufs et inutilisés. † Obtenez jusqu'à 500 $ de rabais sur les modèles pour jeunes Can-Am 2023-2024 admissibles : Les consommateurs 
qui achètent un véhicule Can-Am pleine grandeur obtiendront un rabais de 500 $ sur un modèle pour jeunes admissible pendant la période promotionnelle. BRP recommande à tous les conducteurs de VTT-VCC de 
suivre un cours de formation. Consultez votre concessionnaire ou appelez l'ATV Safety Institute au 1-800-887-2887 (États-Unis) ou le Conseil canadien de la sécurité au 1-613-739-1535 (Canada). L'utilisation d'un 
VTT ou d'un VCC peut être dangereuse. Ne dépassez jamais la capacité de transport de passagers du VTT et du VCC. Tous les modèles de VTT pour adultes sont destinés à être utilisés par des conducteurs âgés 
de 16 ans et plus. Lisez attentivement le guide d'utilisation du véhicule. Suivez toutes les instructions et les consignes de sécurité et respectez les lois et les réglementations en vigueur. Les VTT et les VCC sont 
uniquement destinés à une utilisation hors route ; ne jamais rouler sur des surfaces pavées ou des routes publiques. Pour votre sécurité, le conducteur et le(s) passager(s) doivent porter un casque, des lunettes de 
protection et des vêtements de protection. N'oubliez jamais que la conduite et l'alcool ou la drogue ne font pas bon ménage. Ne faites jamais de cascades. Évitez la vitesse excessive et soyez particulièrement prudent 
sur les terrains di�  ciles. Conduisez toujours de manière responsable et sûre. Consultez votre concessionnaire BRP pour plus de détails et visitez www.can-am.brp.com.

ACHETEZ UN
500 $ de rabais

Offre spéciale de fi n d’année

VTT ou un VCC 
Can-Am et obtenez

sur un modèle
pour enfant

©2024 Bombardier Produits Récréatifs Inc. (BRP). Tous droits réservés. ®, MC et le logo BRP sont des marques de commerce de BRP ou de ses sociétés a�  liées. O res valides au Canada uniquement du 
1er juin 2024 au 31 juillet 2024. Les conditions peuvent varier selon votre emplacement et cette o re est sujette à résiliation ou à modi� cation à tout moment sans préavis. Cette o re n'est pas remboursable, 
échangeable ou transférable (y compris d'un concessionnaire à un autre), ne peut être échangée contre de l'argent, un crédit ou d'autres produits de valeur équivalente. Nul là où la loi l’interdit. Jusqu'à épuisement 
des stocks. Les unités éligibles sont tous les modèles Can-Am Youth 2023-2024 neufs et inutilisés. † Obtenez jusqu'à 500 $ de rabais sur les modèles pour jeunes Can-Am 2023-2024 admissibles : Les consommateurs 
qui achètent un véhicule Can-Am pleine grandeur obtiendront un rabais de 500 $ sur un modèle pour jeunes admissible pendant la période promotionnelle. BRP recommande à tous les conducteurs de VTT-VCC de 
suivre un cours de formation. Consultez votre concessionnaire ou appelez l'ATV Safety Institute au 1-800-887-2887 (États-Unis) ou le Conseil canadien de la sécurité au 1-613-739-1535 (Canada). L'utilisation d'un 
VTT ou d'un VCC peut être dangereuse. Ne dépassez jamais la capacité de transport de passagers du VTT et du VCC. Tous les modèles de VTT pour adultes sont destinés à être utilisés par des conducteurs âgés 
de 16 ans et plus. Lisez attentivement le guide d'utilisation du véhicule. Suivez toutes les instructions et les consignes de sécurité et respectez les lois et les réglementations en vigueur. Les VTT et les VCC sont 
uniquement destinés à une utilisation hors route ; ne jamais rouler sur des surfaces pavées ou des routes publiques. Pour votre sécurité, le conducteur et le(s) passager(s) doivent porter un casque, des lunettes de 
protection et des vêtements de protection. N'oubliez jamais que la conduite et l'alcool ou la drogue ne font pas bon ménage. Ne faites jamais de cascades. Évitez la vitesse excessive et soyez particulièrement prudent 
sur les terrains di�  ciles. Conduisez toujours de manière responsable et sûre. Consultez votre concessionnaire BRP pour plus de détails et visitez www.can-am.brp.com.
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©2024 Bombardier Produits Récréatifs Inc. (BRP). Tous droits réservés. ®, MC et le logo BRP sont des marques de commerce de BRP ou de ses sociétés a�  liées. O res valides au Canada uniquement du 
1er juin 2024 au 31 juillet 2024. Les conditions peuvent varier selon votre emplacement et cette o re est sujette à résiliation ou à modi� cation à tout moment sans préavis. Cette o re n'est pas remboursable, 
échangeable ou transférable (y compris d'un concessionnaire à un autre), ne peut être échangée contre de l'argent, un crédit ou d'autres produits de valeur équivalente. Nul là où la loi l’interdit. Jusqu'à épuisement 
des stocks. Les unités éligibles sont tous les modèles Can-Am Youth 2023-2024 neufs et inutilisés. † Obtenez jusqu'à 500 $ de rabais sur les modèles pour jeunes Can-Am 2023-2024 admissibles : Les consommateurs 
qui achètent un véhicule Can-Am pleine grandeur obtiendront un rabais de 500 $ sur un modèle pour jeunes admissible pendant la période promotionnelle. BRP recommande à tous les conducteurs de VTT-VCC de 
suivre un cours de formation. Consultez votre concessionnaire ou appelez l'ATV Safety Institute au 1-800-887-2887 (États-Unis) ou le Conseil canadien de la sécurité au 1-613-739-1535 (Canada). L'utilisation d'un 
VTT ou d'un VCC peut être dangereuse. Ne dépassez jamais la capacité de transport de passagers du VTT et du VCC. Tous les modèles de VTT pour adultes sont destinés à être utilisés par des conducteurs âgés 
de 16 ans et plus. Lisez attentivement le guide d'utilisation du véhicule. Suivez toutes les instructions et les consignes de sécurité et respectez les lois et les réglementations en vigueur. Les VTT et les VCC sont 
uniquement destinés à une utilisation hors route ; ne jamais rouler sur des surfaces pavées ou des routes publiques. Pour votre sécurité, le conducteur et le(s) passager(s) doivent porter un casque, des lunettes de 
protection et des vêtements de protection. N'oubliez jamais que la conduite et l'alcool ou la drogue ne font pas bon ménage. Ne faites jamais de cascades. Évitez la vitesse excessive et soyez particulièrement prudent 
sur les terrains di�  ciles. Conduisez toujours de manière responsable et sûre. Consultez votre concessionnaire BRP pour plus de détails et visitez www.can-am.brp.com.
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©2024 Bombardier Produits Récréatifs Inc. (BRP). Tous droits réservés. ®, MC et le logo BRP sont des marques de commerce de BRP ou de ses sociétés a�  liées. O res valides au Canada uniquement du 
1er juin 2024 au 31 juillet 2024. Les conditions peuvent varier selon votre emplacement et cette o re est sujette à résiliation ou à modi� cation à tout moment sans préavis. Cette o re n'est pas remboursable, 
échangeable ou transférable (y compris d'un concessionnaire à un autre), ne peut être échangée contre de l'argent, un crédit ou d'autres produits de valeur équivalente. Nul là où la loi l’interdit. Jusqu'à épuisement 
des stocks. Les unités éligibles sont tous les modèles Can-Am Youth 2023-2024 neufs et inutilisés. † Obtenez jusqu'à 500 $ de rabais sur les modèles pour jeunes Can-Am 2023-2024 admissibles : Les consommateurs 
qui achètent un véhicule Can-Am pleine grandeur obtiendront un rabais de 500 $ sur un modèle pour jeunes admissible pendant la période promotionnelle. BRP recommande à tous les conducteurs de VTT-VCC de 
suivre un cours de formation. Consultez votre concessionnaire ou appelez l'ATV Safety Institute au 1-800-887-2887 (États-Unis) ou le Conseil canadien de la sécurité au 1-613-739-1535 (Canada). L'utilisation d'un 
VTT ou d'un VCC peut être dangereuse. Ne dépassez jamais la capacité de transport de passagers du VTT et du VCC. Tous les modèles de VTT pour adultes sont destinés à être utilisés par des conducteurs âgés 
de 16 ans et plus. Lisez attentivement le guide d'utilisation du véhicule. Suivez toutes les instructions et les consignes de sécurité et respectez les lois et les réglementations en vigueur. Les VTT et les VCC sont 
uniquement destinés à une utilisation hors route ; ne jamais rouler sur des surfaces pavées ou des routes publiques. Pour votre sécurité, le conducteur et le(s) passager(s) doivent porter un casque, des lunettes de 
protection et des vêtements de protection. N'oubliez jamais que la conduite et l'alcool ou la drogue ne font pas bon ménage. Ne faites jamais de cascades. Évitez la vitesse excessive et soyez particulièrement prudent 
sur les terrains di�  ciles. Conduisez toujours de manière responsable et sûre. Consultez votre concessionnaire BRP pour plus de détails et visitez www.can-am.brp.com.
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©2024 Bombardier Produits Récréatifs Inc. (BRP). Tous droits réservés. ®, MC et le logo BRP sont des marques de commerce de BRP ou de ses sociétés a�  liées. O res valides au Canada uniquement du 
1er juin 2024 au 31 juillet 2024. Les conditions peuvent varier selon votre emplacement et cette o re est sujette à résiliation ou à modi� cation à tout moment sans préavis. Cette o re n'est pas remboursable, 
échangeable ou transférable (y compris d'un concessionnaire à un autre), ne peut être échangée contre de l'argent, un crédit ou d'autres produits de valeur équivalente. Nul là où la loi l’interdit. Jusqu'à épuisement 
des stocks. Les unités éligibles sont tous les modèles Can-Am Youth 2023-2024 neufs et inutilisés. † Obtenez jusqu'à 500 $ de rabais sur les modèles pour jeunes Can-Am 2023-2024 admissibles : Les consommateurs 
qui achètent un véhicule Can-Am pleine grandeur obtiendront un rabais de 500 $ sur un modèle pour jeunes admissible pendant la période promotionnelle. BRP recommande à tous les conducteurs de VTT-VCC de 
suivre un cours de formation. Consultez votre concessionnaire ou appelez l'ATV Safety Institute au 1-800-887-2887 (États-Unis) ou le Conseil canadien de la sécurité au 1-613-739-1535 (Canada). L'utilisation d'un 
VTT ou d'un VCC peut être dangereuse. Ne dépassez jamais la capacité de transport de passagers du VTT et du VCC. Tous les modèles de VTT pour adultes sont destinés à être utilisés par des conducteurs âgés 
de 16 ans et plus. Lisez attentivement le guide d'utilisation du véhicule. Suivez toutes les instructions et les consignes de sécurité et respectez les lois et les réglementations en vigueur. Les VTT et les VCC sont 
uniquement destinés à une utilisation hors route ; ne jamais rouler sur des surfaces pavées ou des routes publiques. Pour votre sécurité, le conducteur et le(s) passager(s) doivent porter un casque, des lunettes de 
protection et des vêtements de protection. N'oubliez jamais que la conduite et l'alcool ou la drogue ne font pas bon ménage. Ne faites jamais de cascades. Évitez la vitesse excessive et soyez particulièrement prudent 
sur les terrains di�  ciles. Conduisez toujours de manière responsable et sûre. Consultez votre concessionnaire BRP pour plus de détails et visitez www.can-am.brp.com.
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©2024 Bombardier Produits Récréatifs Inc. (BRP). Tous droits réservés. ®, MC et le logo BRP sont des marques de commerce de BRP ou de ses sociétés a�  liées. O res valides au Canada uniquement du 
1er juin 2024 au 31 juillet 2024. Les conditions peuvent varier selon votre emplacement et cette o re est sujette à résiliation ou à modi� cation à tout moment sans préavis. Cette o re n'est pas remboursable, 
échangeable ou transférable (y compris d'un concessionnaire à un autre), ne peut être échangée contre de l'argent, un crédit ou d'autres produits de valeur équivalente. Nul là où la loi l’interdit. Jusqu'à épuisement 
des stocks. Les unités éligibles sont tous les modèles Can-Am Youth 2023-2024 neufs et inutilisés. † Obtenez jusqu'à 500 $ de rabais sur les modèles pour jeunes Can-Am 2023-2024 admissibles : Les consommateurs 
qui achètent un véhicule Can-Am pleine grandeur obtiendront un rabais de 500 $ sur un modèle pour jeunes admissible pendant la période promotionnelle. BRP recommande à tous les conducteurs de VTT-VCC de 
suivre un cours de formation. Consultez votre concessionnaire ou appelez l'ATV Safety Institute au 1-800-887-2887 (États-Unis) ou le Conseil canadien de la sécurité au 1-613-739-1535 (Canada). L'utilisation d'un 
VTT ou d'un VCC peut être dangereuse. Ne dépassez jamais la capacité de transport de passagers du VTT et du VCC. Tous les modèles de VTT pour adultes sont destinés à être utilisés par des conducteurs âgés 
de 16 ans et plus. Lisez attentivement le guide d'utilisation du véhicule. Suivez toutes les instructions et les consignes de sécurité et respectez les lois et les réglementations en vigueur. Les VTT et les VCC sont 
uniquement destinés à une utilisation hors route ; ne jamais rouler sur des surfaces pavées ou des routes publiques. Pour votre sécurité, le conducteur et le(s) passager(s) doivent porter un casque, des lunettes de 
protection et des vêtements de protection. N'oubliez jamais que la conduite et l'alcool ou la drogue ne font pas bon ménage. Ne faites jamais de cascades. Évitez la vitesse excessive et soyez particulièrement prudent 
sur les terrains di�  ciles. Conduisez toujours de manière responsable et sûre. Consultez votre concessionnaire BRP pour plus de détails et visitez www.can-am.brp.com.

ACHETEZ UN
500 $ de rabais

Offre spéciale de fi n d’année

©2024 Bombardier Produits Récréatifs Inc. (BRP). Tous droits réservés. ®, MC et le logo BRP sont des marques de commerce de BRP ou de ses sociétés affiliées. Offres valides au Canada uniquement du 1er juin 2024 au 31 juillet 2024. Les conditions peuvent varier selon votre emplacement et cette offre est sujette à résiliation ou à modification à tout moment sans préavis. Cette offre n’est pas remboursable, échangeable ou transférable (y compris 
d’un concessionnaire à un autre), ne peut être échangée contre de l’argent, un crédit ou d’autres produits de valeur équivalente. Nul là où la loi l’interdit. Jusqu’à épuisement des stocks. Les unités éligibles sont tous les modèles Can-Am Youth 2023-2024 neufs et inutilisés. † Obtenez jusqu’à 500 $ de rabais sur les modèles pour jeunes Can-Am 2023-2024 admissibles : Les consommateurs qui achètent un véhicule Can-Am pleine grandeur obtiendront 
un rabais de 500 $ sur un modèle pour jeunes admissible pendant la période promotionnelle. BRP recommande à tous les conducteurs de VTT-VCC de suivre un cours de formation. Consultez votre concessionnaire ou appelez l’ATV Safety Institute au 1-800-887-2887 (États-Unis) ou le Conseil canadien de la sécurité au 1-613-739-1535 (Canada). L’utilisation d’un VTT ou d’un VCC peut être dangereuse. Ne dépassez jamais la capacité de transport 
de passagers du VTT et du VCC. Tous les modèles de VTT pour adultes sont destinés à être utilisés par des conducteurs âgés de 16 ans et plus. Lisez attentivement le guide d’utilisation du véhicule. Suivez toutes les instructions et les consignes de sécurité et respectez les lois et les réglementations en vigueur. Les VTT et les VCC sont uniquement destinés à une utilisation hors route; ne jamais rouler sur des surfaces pavées ou des routes publiques. 
Pour votre sécurité, le conducteur et le(s) passager(s) doivent porter un casque, des lunettes de protection et des vêtements de protection. N’oubliez jamais que la conduite et l’alcool ou la drogue ne font pas bon ménage. Ne faites jamais de cascades. Évitez la vitesse excessive et soyez particulièrement prudent sur les terrains difficiles. Conduisez toujours de manière responsable et sûre. Consultez votre concessionnaire BRP pour plus de détails 
et visitez www.can-am.brp.com.
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1657, boulevard Laflèche, Baie-Comeau  418 295-1777

Carl Jean
Expert en produits

William Houde 
Expert en produits

Tous nos véhicules 
sont inspectés et 

reconditionnés

CHEVROLET 2015
VOLT BASE
AUTOMATIQUE
130 356 KM

D3230A

12 899 $

NISSAN 2018
QASHQAI S
AUTOMATIQUE
99 814 KM

A3262A

16 499 $

TOYOTA 2019
COROLLA HATCHBACK BASE
AUTOMATIQUE
113 873 KM

A3257A

17 999 $

NISSAN 2021
VERSA S
MANUELLE
31 736 KM

A3250A

18 899 $
NISSAN 2016
JUKE SL AWD
AUTOMATIQUE
102 146 KM

A3166S

15 299 $

NISSAN 2018
QASHQAI S FWD
AUTOMATIQUE
80 513 KM

A3198A

16 799 $

HONDA 2016
CIVIC BERLINE TOURING 1.6L TURBO 174 HP
AUTOMATIQUE
75 415 KM

A1121

18 299 $

MAZDA 2019
MAZDA3 GS
AUTOMATIQUE
57 536 KM

A1110

19 999 $
MAZDA 2016
CX-5 GS
AUTOMATIQUE
90 784 KM

M4092A

15 999 $

NISSAN 2020
SENTRA S
MANUELLE
61 478 KM

A3226A

16 999 $

NISSAN 2019
QASHQAI
AUTOMATIQUE
72 011 KM

A4098A

18 499 $

MAZDA 2019
CX-9 GS-L CUIR TOIT OUVRANT
AUTOMATIQUE
43 339 KM

M4099A

29 999 $
HYUNDAI 2018
ELANTRA GL
AUTOMATIQUE
52 702 KM

A1617

16 199 $

CHEVROLET 2018
TRAX LT AWD
AUTOMATIQUE
61 502 KM

P1998A

17 599 $

MAZDA 2019
CX-3 GX
MANUELLE
27 956 KM

M4087A

18 599 $

GMC 2016
SIERRA 1500 SLT MAX
AUTOMATIQUE
99 721 KM

P1873A

31 499 $
MAZDA 2018
CX-3 GT
MANUELLE 
142 019 KM

A1109

16 199 $

FORD 2018
FUSION SE
AUTOMATIQUE
91 733 KM

P1686A

17 999 $

NISSAN 2019
QASHQAI S FWD
AUTOMATIQUE
51 572 KM

A3123R

18 799 $

HONDA 2019
CIVIC SEDAN LX
AUTOMATIQUE
85 623 KM

D4357A

19 999 $
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